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บทความและทัศนะท่ีพิมพ์ลงใน ‘รอบร้ัวพลาสติก’ 
เป็นความคิดเห็นและคำ�แนะนำ�ของผู้ประพันธ์
มิได้มีส่วนเก่ียวข้องกับ SCG Chemicals แต่อย่างใด
The articles and opinions in this ‘All Around Plastics’ 
are those of the writers and do not necessarily 
reflect the policy of SCG Chemicals.
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Dear Readers,
	 We are now approaching the end of the rainy 
season. And as is often the case with the change of 
seasons, the weather can be rather unpredictable. For 
safety reasons, please take the time to check that your 
vehicle is in good condition and that you are alert and 
healthy before hitting the road.  
	 In this issue of All Around Plastics we will look 
at the challenges of doing business in this day and 
age focusing on adding value to products and ser-
vices in response to the needs of consumers whose 
lifestyle demands ever greater convenience and speed 
as well as more modern and personalized products 
and services. However, addressing only these needs 
is not enough. We also have responsibility to make 
sure that our business provides benefits for both 
society and the environment so as to enhance the 
quality of life for everyone—today and into the future. 
	 At SCG Chemicals we have created a wide variety 
of plastic-related innovations with emphasis on the 
value consumers and society will gain. From the time 
we open our eyes in the morning till we close them 
at night, plastics play a major role in making our lives 
easier, more convenient and generally improve our 
wellbeing. Some of the innovations discussed in this 
issue of All Around Plastics are plastic containers for 
frozen foods, and heat insulation acrylic sheets beau-
tifully designed to please all home owners. 
	 Learn about an interesting innovation which is a 
result of the collaboration between SCG Chemicals and 
Kasetsart University–the world’s first table ware made 
from agricultural produce residue and melamine. Also, 
follow the updates on the Fish Home project, which is 
now in its 3rd year of implementation, and see how 
the project is helping to revive marine resources in 
our CSR Focus column. 
	 These and other interesting stories await you in 
this issue. Do enjoy learning about the variety of SCG 
innovations for a better living and sustainable environ-
ment!

สวัสดีค่ะคุณผู้อ่าน
	 ช่วงนี้เข้าสู่โค้งสุดท้ายของฤดูฝนแล้ว ซึ่งเป็นช่วงรอยต่อ
ระหวา่งฤด ูสภาพดนิฟา้อากาศแปรปรวนไมแ่นน่อน ทกุครัง้กอ่น
เดินทาง ควรตรวจสอบความพร้อมของยานพาหนะก่อนนะคะ 
และที่สำ�คัญคืออย่าลืมตรวจสอบความพร้อมของร่างกายด้วย
เพื่อความปลอดภัยค่ะ  
	 All Around Plastics ฉบับนี้ เราจะพูดถึงความท้าทาย
ของการทำ�ธรุกจิในยคุปจัจบุนั เนน้การสรา้งคณุคา่ของสนิคา้และ
บรกิารเพือ่ตอบความตอ้งการของผูบ้รโิภค ตอบโจทยก์ารใชช้วีติ
ประจำ�วันที่ต้องการความสะดวกสบาย รวดเร็ว ทันสมัย และ
เฉพาะตัวมากขึ้น แต่เท่านั้นคงยังไม่พอ เรายังมีหน้าที่ที่สำ�คัญ
อีกอย่าง นั่นคือ เราต้องดำ�เนินธุรกิจเพื่อตอบโจทย์ของสังคม
และสิ่งแวดล้อมด้วย เพื่อสร้างคุณภาพชีวิตที่ดีให้กับทุกฝ่ายทั้ง
ในวันนี้และอนาคต
	 สำ�หรบัเอสซจี ีเคมคิอลส ์เราสรา้งสรรคน์วตักรรมพลาสตกิ
ทีห่ลากหลายโดยคำ�นงึถงึคณุคา่ทีผู่บ้รโิภคและสงัคมจะได้รบั โดย
ปัจจุบันนวัตกรรมพลาสติกมีส่วนช่วยให้การดำ�เนินชีวิตของเรา
ในแต่ละวนัสะดวกสบายมากขึน้ ใชช้วีติได้งา่ยข้ึน มีคุณภาพชวีติ
ดข้ึีน ต้ังแตต่ืน่นอนไปจนถงึเขา้นอน ซึง่ใน All Around Plastics 
ฉบับนี้ ขอหยิบยกเรื่องใกล้ตัวอย่างนวัตกรรมพลาสติกสำ�หรับ
บรรจุอาหารแช่แข็ง และนวัตกรรมแผ่นอะคริลิกที่ช่วยกันความ
ร้อน ดีไซน์สวย เพื่อตอบโจทย์คนรักบ้าน มานำ�เสนออย่างเต็ม
อิ่มในฉบับ
	 นอกจากนี้ ยังมีเรื่องราวนวัตกรรมที่น่าสนใจซึ่งเกิดจาก
ความร่วมมือระหว่างเอสซีจี เคมิคอลส์กับมหาวิทยาลัย
เกษตรศาสตร ์โดยผลติภาชนะรบัประทานอาหาร จากวสัดเุหลอื
ทิ้งจากการเกษตรโดยผสมกับเมลามีนเป็นรายแรกของโลก 
พร้อมทั้งติดตามความคืบหน้าของโครงการบ้านปลาจำ�ลอง ซึ่ง
ทำ�ต่อเนื่องเป็นปีที่ 3 ว่าจะช่วยฟ้ืนฟูทรัพยากรทางทะเลได้
อย่างไร ติดตามได้ในคอลัมน์ CSR Focus 
	 ยงัมเีรือ่งราวนา่สนใจอกีมากมายภายในฉบบั ขอใหท้กุทา่น
สนุกไปกับหลากหลายนวัตกรรมเพ่ือคุณภาพชีวิตที่ดีและสิ่ง
แวดล้อมที่ยั่งยืนนะคะ
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FREEZE TO HEAT 
Safe Packaging Innovation

P348S
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P348S 
นวัตกรรมเพื่อบรรจุภัณฑ์ปลอดภัย
แบบ Freeze to Heat

	 เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่สามารถบรโิภคอาหารพรอ้มรบัประทาน
แชแ่ข็งไดอ้ยา่งปลอดภยั เราจงึไปคน้หาคำ�ตอบตัง้แตจ่ดุเริม่ตน้วา่
บรรจภุณัฑอ์าหารแชแ่ขง็ผลติจากอะไร ปลอดภยัตอ่สขุภาพของ
คนเรามากนอ้ยแคไ่หน ซึง่คงไมม่ใีครใหค้ำ�ตอบไดด้เีทา่ผูผ้ลติเมด็
พลาสติก วัตถุดิบสำ�หรับผลิตบรรจุภัณฑ์อาหารแช่แข็งน่ันเอง 
	 เอสซีจี เคมิคอลส์ ตอบคำ�ถามของเราโดยเล่าถึง 
การพฒันาเมด็พลาสตกิสำ�หรบัผลติบรรจภุณัฑอ์าหารในปจัจบุนั 
ว่ามีความก้าวหน้าอย่างมาก เม็ดพลาสติกหลายประเภทมี 
คุณสมบัติพิเศษ โดยเฉพาะด้านความปลอดภัยเกี่ยวข้องกับ 
สขุภาพของผูบ้รโิภคโดยตรง เชน่ โพลเีอสเตอร ์(Polyester :PET) 
เหมาะสำ�หรบับรรจภุณัฑท์ีต่อ้งการความใสอยา่งขวดบรรจนุ้ ำ�ดืม่  
น้ำ�อัดลม น้ำ�มันพืช หรือโพลีเอททีลีน (Polyethylene: 
PE) มีจุดหลอมเหลวต่ำ�และราคาถูก จึงถูกนำ�มาใช้ในการผลิต 
บรรจุภัณฑ์หลากหลายรูปแบบ แต่สำ�หรับการนำ�ไปผลิตเป็น 
บรรจภุณัฑอ์าหารพรอ้มรบัประทานแชแ่ขง็นัน้ เมด็พลาสตกิตอ้ง 
มคีวามพเิศษมากขึน้ไปอกีเพราะตอ้งตอบโจทยค์รอบคลมุตัง้แต ่
กระบวนการผลิตบรรจุภัณฑ์ การเลือกใช้วัตถุดิบที่พร้อมใช้ใน 
กระบวนการผลติจะชว่ยประหยดัเวลาและลดตน้ทนุในการผลติ  
ด้านการใช้งาน บรรจุภัณฑ์ก็ต้องมีคุณสมบัติทนต่ออุณหภูมิ 
เย็นจัดและร้อนจัดได้ โดยไม่เปลี่ยนรูปทรง ไม่หลอม ไม่ยวบ  
และไม่แตก เรียกว่าทนทุกอุณหภูมิตั้งแต่ Freeze to Heat  
รวมทัง้ตอ้งทนทานตอ่การกระแทกระหวา่งขนสง่ ตอ้งไมด่ดูซมึ 
สารอาหาร กลิ่น และส่วนประกอบของอาหาร จนทำ�ให้รสชาติ 
หรือคุณค่าของอาหารสูญเสียไป สำ�คัญที่สุดคือ ต้องไม่เป็น 
อันตรายตอ่สขุภาพของผูบ้รโิภค สดุทา้ยเมือ่ผา่นการใชง้านแลว้ 
ก็ต้องสะดวกต่อการทำ�ลาย 
	 คุณสมบัติมากมายนี้อาจดูเป็นเรื่องยาก แต่กลับเป็น 
โจทย์ท้าทายให้ทีมนักวิจัยของเอสซีจี เคมิคอลส์ พัฒนาคิดค้น 
เมด็พลาสตกิใหต้อบทกุโจทย ์จนกระทัง่ไดเ้มด็พลาสตกิคณุสมบตั ิ
พิเศษ P348S ที่สามารถนำ�ไปผ่านกระบวนการ Thermoform  
ขึ้นรูปเป็นบรรจุภัณฑ์อาหารได้ทันที ทำ�ให้การผลิตบรรจุภัณฑ์ 
สะดวก และประหยัดเวลายิ่งขึ้น ผลิตแล้วได้บรรจุภัณฑ์ที่มี 
คุณภาพสม่ำ�เสมอ ลดการสูญเสียระหว่างผลิตได้เป็นอย่างดี

	 ในชีวิตของคนเมืองที่วันๆ ต้องรีบเร่ง เวลาส่วนใหญ่
ของเราหมดไปกบัรถตดิบนถนนทัง้เชา้-เยน็ งานทียุ่ง่ตลอดทัง้วนั 
ทำ�ให้บ่อยครั้งต้องพึ่งพาอาหารพร้อมรับประทานแช่แข็งตาม 
ร้านสะดวกซื้อเพราะความสะดวกสบายเพียงอุ่นร้อนด้วย
ไมโครเวฟก็ได้รับประทาน รวดเร็วทันใจ และรสชาติได้มาตรฐาน 
แตเ่ราเคยสงสยับา้งไหมวา่ อาหารพรอ้มรบัประทานแชแ่ขง็นัน้ ม ี
สารอาหารครบถ้วนเหมือนอาหารปรุงสุกใหม่หรือไม่ และ
ปลอดภัยจากสิ่งปนเปื้อนจากบรรจุภัณฑ์แค่ไหน เม่ือนำ�ไปอุ่น
ร้อนในไมโครเวฟ 
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	 การพัฒนาบรรจุภัณฑ์อาหารแช่แข็งให้มีความ 
ก้าวหน้า สอดคล้องกับความทันสมัยของเทคโนโลยีทาง 
อาหารและไลฟส์ไตลท์ีเ่ปลีย่นแปลงไปของผูบ้รโิภค โดยเฉพาะ 
ความปลอดภัยต่อสุขภาพ ผู้บริโภคอย่างเราจึงมั่นใจและ
สบายใจได้ทุกมื้อ เมื่อต้องอุ่นอาหารแช่แข็งเพื่อรับประทาน

	 กระบวนการแช่เยือกแข็งเป็นการลดอุณหภูมิของ 
อาหารลงต่ำ�กว่าจุดเยือกแข็ง และทำ�ให้อาหารแข็งตัวอย่าง 
รวดเร็ว จึงสามารถเก็บรักษาอาหารไว้ ได้เป็นระยะเวลานาน 
โดยคุณค่าทางอาหารเปล่ียนแปลงอย่างช้าๆ หรือมีค่าเทียบเคียง 
กับอาหารก่อนเข้าสู่กระบวนการ จึงช่วยถนอมคุณค่าทางอาหาร 
ไว้ให้ได้ประโยชน์จากอาหารเทียบเท่ากับอาหารปรุงสุกใหม่ๆ 

ข้อมูลจาก :
อาหารแช่แข็ง มีคุณค่าทางอาหารน้อยกว่าอาหารปกติหรือเปล่า? 
ผู้เชี่ยวชาญมีคำ�ตอบ! 
โดย ดร.ชาลีดา บรมพิชัยชาติกุล ภาควิชาเทคโนโลยีทางอาหาร 
คณะวิทยาศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย – มติชนออนไลน์

	 บรรจุภัณฑจ์าก P348S นี ้ยงัถกูออกแบบมาใหเ้หมาะกบั 
อาหารเอเชีย ที่มีความหวานและความมัน จากส่วนผสมของ 
กะทิ น้ำ�มัน และน้ำ�ตาลในปริมาณสูง ซึ่งส่งผลให้อุณหภูมิของ 
อาหารมีจุดเดือดสูงกว่าปกติเมื่อผ่านความร้อน บรรจุภัณฑ์ต้อง 
สามารถรองรบัความตอ้งการของตลาดในจุดนีใ้หไ้ด ้เมด็พลาสตกิ  
P348S เจาะจงตอบโจทยค์วามตอ้งการนีโ้ดยเฉพาะ เนือ่งจาก 
สามารถทนอณุหภมูสิงูถงึ 130 องศาเซลเซยีส และทนความเยน็ 
ในการแช่แข็งได้ต่ ำ�สุดถึง -40 องศาเซลเซียส ซึ่งเป็นอุณหภูมิ 
ที่ทำ�ให้น้ ำ�ในอาหารแข็งตัวอย่างฉับพลัน เกิดผลึกน้ำ�แข็งที่เล็ก 
และละเอยีด จงึสามารถรกัษาคุณคา่ทางอาหาร เน้ือสัมผสั และ 
รสชาติอาหารได้ดี ต่างจากการแช่เย็นปกติที่เกิดผลึกน้ำ�แข็ง 
อย่างช้าและใหญ่ ทำ�ให้เนื้อสัมผัส คุณค่าทางอาหาร และรสชาติ
เสียไป P348S จึงมีคุณสมบัติทนต่ออุณหภูมิตั้งแต่เย็นจัดจน 
ร้อนจัด หรือ Freeze to Heat ได้เป็นอย่างดี
	 นอกจากนี้ P348S ยังเพิ่มความม่ันใจด้านความ
ปลอดภัยต่อสุขภาพมากขึ้น เพราะผ่านการรับรองมาตรฐาน
ความปลอดภัยและมาตรฐานคุณสมบัติจากทั้งในไทยและ 
ต่างประเทศว่า ปลอดภัยต่อสุขภาพของผู้บริโภคอย่างแน่นอน 
ได้แก่ EU Food Contact Regulation No. 10/2011,  
Specific Migration of Simulant, Thailand Food Contact : 
TIS 656 or Notification No. 295, FDA 21 CFR 177.1520 
และ Packaging & Packaging Waste Directive (Directive 
94/62/EC) เมือ่ไดค้ำ�ตอบจนมัน่ใจแลว้วา่บรรจภุณัฑป์ลอดภยั
แน่นอน เพราะผลิตจากเม็ดพลาสติกคุณสมบัติพิเศษ เราก็ยัง
ค้นหาคำ�ตอบต่อไปอีกว่า กระบวนการผลิตอาหารพร้อมรับ
ประทานแช่แข็งมีขั้นตอนอย่างไรกว่าจะมาถึงผู้บริโภคอย่างเรา 
	 กระบวนการผลิตอาหารแช่แข็งเริ่มจากนำ�อาหารปรุง
สำ�เร็จร้อนๆ บรรจุใส่ภาชนะพลาสติกหลายรูปแบบ ทั้งแบบถ้วย 
และแบบถาด ก่อนนำ�ไปทำ�ให้เย็นจัดในอุณหภูมิติดลบอย่าง 
รวดเร็วเรียกว่ากระบวนการแช่เยือกแข็งซึ่งเป็นวิธีถนอมอาหาร 
ท่ีมีประสิทธิภาพสูงมากวิธีหนึ่ง สามารถรักษาคุณค่าของสาร 
อาหารไดด้ทีำ�ใหห้นา้ตาของอาหารคงความสดใหม่นา่รบัประทาน 
อาหารแช่แข็งจึงมีคุณค่าสารอาหารสำ�หรับร่างกายอยู่ จากนั้น 
อาหารแชแ่ขง็จะถกูจดัเรยีงเพือ่ขนสง่ไปยงัรา้นจำ�หนา่ยโดยรกัษา 
ความเย็นไว้ที่อุณหภูมิ -20 องศาเซลเซียส พนักงานประจำ�ร้าน 
จะจัดเรียงเข้าสู่ตู้แช่เย็น/แข็ง เมื่อเราไปซื้อจึงนำ�ออกมาอุ่นใน 
ไมโครเวฟพร้อมเสิร์ฟถึงมือผู้บริโภค
	 เราได้เห็นแล้วว่า กว่าอาหารแช่แข็งจะถึงมือผู้บริโภค 
ต้องผ่านหลากหลายกระบวนการที่มีสภาวะต่างๆ โดยเฉพาะ 
อุณหภูมิท่ีแตกต่างกันอย่างมาก บรรจุภัณฑ์ต้องทนท้ังความเย็นจัด 
และร้อนจัดได้ดี เพื่อให้เวลาจัดเรียงซ้อนกันในอุณหภูมิติดลบ 
ระหวา่งขนส่งจะไมก่รอบหรอืแตกหกั และทนัททีีเ่ปลีย่นอณุหภมู ิ
เป็นร้อนจัดในไมโครเวฟ ก็ต้องไม่หลอมละลายหรือบิดเบ้ียวเสียรูป 
อาหารจึงถึงมือผู้บริโภคอย่างอร่อยและปลอดภัย
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	 Hectic city life where much of the day is spent on 
traffic or busy office hours often makes it necessary  
for city dwellers like us to rely on frozen ready meal 
from convenience stores. Just a few minutes in a  
microwave, and we have a tasty and satisfying meal.  
But you probably wonder if those frozen ready meals  
are as nutritious as freshly-cooked meals, and whether  
they remain free from contaminants when microwaved  
in their plastic packages.
	 To find out if frozen, ready meals are truly safe, 
we need to look at what frozen food packaging is made of.
And no one would be able to give us a better answer
than a manufacturer of the plastic resin used in the 
production of frozen food packaging itself. 
	 In response to our questions, SCG Chemicals 
provided us with information about the development of  
plastic resin for food packaging manufacturing. We  
learned that nowadays there are a wide variety of  
plastic resins, and each has its own unique property,  
especially when it comes to consumers’ health. For  
instance, Polyester (PET) is suitable for transparent  
containers like bottles for drinking water, carbonated  
drinks, and vegetable oil, while Polyethylene (PE),  
with its low melting point and affordability, is used in  
the manufacturing of various other types of containers.  
However, a plastic resin with extra special properties  

is required for the manufacturing of frozen food  
containers. In terms of use, this type of plastic needs  
to be able to withstand extremely low and extremely 
high temperatures from ‘Freeze to Heat’ without melting, 
deforming, collapsing or breaking. It also has to be  
resistant to impact during transportation and not absorb  
nutrients, odors or food ingredients as well as not cause  
the foods to lose their taste or nutritional value. Most  
importantly, it must be safe for the consumers’ health.  
Finally, it must also be able to be easily disposed of  
after use. 
	 Meeting all of these requirements may seem  
insurmountable, but are in fact seen as challenges by  
the team of researchers at SCG Chemicals who have  
striven to develop plastic resins to respond to every  
need. The result has been the innovation of P348S  
plastic resin that can be “instantly” put through a  
Thermoforming process to shaped into a food container,  
making the manufacturing process of food containers  
more convenient and less time-consuming. The products  
will also be of consistent quality and thus minimize loss  
or damage during production.
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	 Containers made from P348S have also been  
specially designed for Asian foods which are sweet and  
oily due to use of high amounts of coconut milk, cooking  
oil and sugar. This results in a higher boiling point when  
the food is heated, requiring that the container be able  
to withstand very high temperatures. P348S plastic is  
the solution as it can withstand temperatures of up to  
130 degrees Celsius and as low as -40 degrees Celsius.  
At this extremely low temperature, liquid in the food  
freezes instantly and forms fine and tiny ice crystals, 
making it possible for nutritional preservation as well  
as the texture and taste of the foods is preserved as  
good as the freshly cooked meal. P348S thus has 
the appropriate properties for ‘Freeze to Heat’ or for  
“extremely low to extremely high” temperatures. 
	 Most importantly, P348S is certified by local and  
international food safety institutes which are  EU Food  
Contact Regulation No. 10/2011, Specific Migration of 
Simulant, Thailand Food Contact: TIS 656 or Notification  
No. 295, FDA 21 CFR 177.1520, and Packaging &  
Packaging Waste Directive (Directive 94/62/EC), which   
ensure the product’s safety for consumers’ health.  
Now that we know that the containers are completely  
safe as they are made from plastic resin with the  
required properties, let’s look at the process of frozen  
food manufacturing before it reaches consumers. 
	 The freezing process starts from putting freshly 
-cooked food into plastic containers—bowls and trays, 
before flash-freezing them. This is a very effective method 
of food preservation in which the nutritional value of the  
food is retained and at the same time the texture and  
appearance of the food remain fresh and enticing. After 
that, the frozen meals are stacked and transported 
to the stores; while the temperature is kept at -20  
degrees Celsius. The containers will be stored in  
refrigerators/freezers, and heated in a microwave at 
a high temperature for customers who wish to eat them 
right after they make a purchase. We can see that  
the frozen ready meals have to go through various  
production processes before they get to consumers.   
The containers have to withstand extremely cold  
temperatures so that when they are stacked in subzero  
temperature conditions during transportation, they will 
not become brittle and break. And once the containers  
are heated to extremely high temperatures in a  
microwave, they will not melt or deform, thus ensuring  
safe and tasty meals for the consumers. 
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	 With advancements in frozen food container 
development to suit modern food preparation technology 
and the changing lifestyle of consumers, while also  
maintaining a focus consumer safety, we can rest assured 
that we are going to enjoy a safe and delicious meal 
every time we heat a frozen ready meal.

Source: 
Frozen Food: Does it have less nutritional value
than normal food? The expert has the answer! 
By Dr. Chalida Borompichaichartkul,
Department of Food Technology, Faculty of Science,
Chulalongkorn University – Matichon Online

	 The freezing process reduces the tem-
perature of foods to below the freezing point, 
causing the  food to freeze instantly. This makes
it possible  to keep foods for a longer period  while
maintaining the nutritional value  equivalent
to that of before going through the freezing 
process. 



10INNOVATION / เปิดโลกนวัตกรรม

	 แต่จะดีแค่ไหนหากนวัตกรรมดังกล่าวยังช่วยลดการใช้
พลงังานและทรพัยากร ดงัเชน่ นวัตกรรมเม็ดพลาสตกิ “EL-Lene  
H112PC” Polyethylene Black Compound สำ�หรับผลิตท่อ 
แรงดัน ที่ถูกพัฒนาต่อยอดจาก PE100 ให้มีความแข็งแรง
ทนทานมากขึ้น โดยนำ�เทคโนโลยีการผลิตขั้นสูง Advanced 
catalyst มาใช้ในการกำ�หนดโครงสร้างของโพลเิมอร ์ส่งผลให้ได้
วสัดุท่ีมคีวามแขง็แรงระดบั PE112 ตามมาตรฐาน ISO 12162  
และคุณสมบัติผ่านตามมาตรฐาน ISO4427-1, ISO4437-1, 
EN12201-1, EN 1555-1 และ AS/NZS 4131 นอกจากนี้  
EL-Lene H112PC ถูกผลิตด้วยกระบวนการผลิตที่เรียกว่า 
In-line Compound ที่ช่วยลดการใช้พลังงานไฟฟ้าในการผลิต 
(Reduce Energy Consumption) ได้ถึงร้อยละ 40 ซึ่งเป็น 
รายแรกในประเทศไทยในกลุ่มผู้ผลิตเม็ดพลาสติกสำ�หรับท่อ 
	 ก่อนอื่นมาทำ�ความรู้จัก ท่อพีอี (PE Pipe) ที่เราคุ้นชื่อ 
กันนี้ มีการแบ่งชั้นคุณภาพของท่อตามมาตรฐาน ISO 12162 
โดยคดิจากความแขง็แรงขัน้ต่ ำ�ของวสัดพุอีทีีอ่าย ุ50 ป ีอณุหภมู ิ
20 องศาเซลเซยีส ซึง่ทอ่ PE100 หมายถงึทอ่ทีม่คีวามแขง็แรง 

มากกว่า 10.0 Mega Pascal (MPa) สำ�หรับ EL-Lene 
H112PC มกีารพฒันาข้ึนใหม้คีวามแข็งแรงเหนอืกวา่ทีม่าตรฐาน 
กำ�หนด คือมีความแข็งแรงมากกว่า 11.2 MPa โดยได้รับการ 
ทดสอบจากสถาบันทดสอบ Exova ซึ่งเป็นสถาบันที่มีชื่อเสียงที่ 
ได้รับการยอมรับในวงการ Plastic Pipes ระดับโลก นอกจากนี้ 
ยงัไดข้ึน้ทะเบยีนผลติภณัฑ ์โดยสมาคม Plastics Industry Pipe  
Association Australia Limited ประเทศออสเตรเลีย และ 
สำ�นักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม ประเทศไทย
	 นอกจาก H112PC มีความแข็งแรงมากกว่า PE100  
คอื ทนแรงดนัไดเ้พิม่ขึน้ 1.12 เทา่ สง่ผลใหส้ามารถลดความหนา 
ทอ่ได ้10 เปอรเ์ซนต ์คณุสมบตัอิกีดา้นหนึง่ทีส่ำ�คญัคอื H112PC  
มีความสามารถในการทนอุณหภูมิได้สูงขึ้น 10 องศาเซลเซียส  
เมื่อเทียบกับ PE100 ที่ถูกกำ�หนดโดยมาตรฐาน ISO 4427  
กล่าวคือความแข็งแรงที่ 50 ปี อุณหภูมิ 20 องศาเซลเซียส  
PE100 ทนความดันได้ 10 MPa ขณะที่ H112PC สามารถทน 
ความดันได้ระดับเดียวกันที่อุณหภูมิ 30 องศาเซลเซียส

PE112 นวัตกรรมที่ช่วยลดการใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ

PE112
AN INNOVATION THAT EFFECTIVELY
REDUCES RESOURCE CONSUMPTION

	 การนำ�นวตักรรมใหม่ๆ  มาใชก้บัระบบอตุสาหกรรม นอกจากจะเปน็การพฒันาทางเทคโนโลยแีลว้ยงักอ่ใหเ้กดิการพฒันา
ทางด้านประสิทธิภาพของการทำ�งาน ซึ่งส่งผลโดยตรงต่อการพัฒนาเศรษฐกิจในภาคอุตสาหกรรม

MINIMUM REQUIRED STRENGTH :
คือค่าความสามารถในการทนแรงดันของท่อพลาสติก ที่อายุ การใช้งาน 50 ปี 

เป็นตัวเลขที่ติดอยู่ด้านหลังของ PE  ยิ่งท่อแสดงตัวเลขของ Strength มาก 
นั่นหมายถึงความทนทานต่อแรงดันมากเท่านั้น 
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	 ซึง่คณุสมบตัเิหล่าน้ีนอกจากช่วยเพ่ิมประสิทธภิาพการ 
ทำ�งานแล้ว ยังช่วยลดการใช้พลังงานและทรัพยากรให้มีความ 
คุ้มค่าได้อย่างไร...มาดูกัน	

วัสดุเพื่อระบบสาธารณูปโภคที่ยั่งยืน สามารถทนแรงดันมาก
ขึ้นกว่าเดิม 1.12 เท่า 
	 หากวัดจากค่ามาตรฐานตามคุณสมบัติพื้นฐานของท่อ 
PE100 นบัวา่การพฒันา H112PC เปน็การเพิม่คณุสมบตัใินเรือ่ง
ของการทนแรงดันมากขึ้น ทำ�ให้ท่อมีอายุการใช้งานยาวนานขึ้น 
ซึ่งช่วยยืดอายุของระบบสาธารณูปโภค ลดการใช้ทรัพยากรใน 
การนำ�มาผลิตเพิ่มเพื่อทดแทนนั่นเอง อีกทั้งยังส่งผลให้ระบบ 
ทอ่น้ำ�มค่ีาความปลอดภยั (safety factor) เพิม่ขึน้จากเดมิ รอ้ยละ 
25 เป็น ร้อยละ 40 เนื่องจากการทนแรงดันมากขึ้น 1.12 เท่า
	
วสัดเุพือ่ระบบสาธารณปูโภคทีใ่ห้ประโยชน์สูงสุดย่ิงกวา่ สามารถ
ลดความหนาของท่อลดลงร้อยละ 10  
	 เมื่อวัสดุมีความแข็งแรงมากขึ้น จึงทำ�ให้ลดความหนา 
ของท่อให้บางลงได้ เมื่อเปรียบเทียบระหว่าง H112PC กับ  
PE100 จะพบว่าทอ่ทีผ่ลติจาก H112PC สามารถลดความหนา 
ของท่อได้ถึงร้อยละ 10 นั่นหมายความว่า ช่วยลดปริมาณวัสดุ  
พลังงาน เวลาในการผลิตและการเช่ือมท่อ ส่งผลให้ท่อมีน้ำ�หนักเบา 
มากขึ้น ขนส่งสะดวก ต้นทุนของการใช้งานท่อทั้งระบบจึงลด 
ลงตามไปด้วย ยิ่งไปกว่านั้นเมื่อท่อบางลงทำ�ให้พื้นที่ภายในท่อ 
มากขึ้น สามารถขนส่งของไหลในท่อได้ในปริมาณมากขึ้น ช่วย 
ประหยัดเวลา และเพิ่มประสิทธิภาพในการขนส่ง

วัสดุเพื่อระบบสาธารณูปโภคที่ทนทานมากกว่าแม้อุณหภูมิสูง
ขึ้น 10 องศาเซลเซียส 
	 ท่อพลาสติกเม่ือใช้งานท่ีอุณหภูมิสูงวัสดุจะมีการอ่อนตัวลง  
ทำ�ใหค้วามแขง็แรงของทอ่ลดลง ตวัอยา่งเชน่ ทอ่ PE100 ขนาด  
PN10 หากใชง้านทีอ่ณุหภมู ิ20 องศาเซลเซยีส ความทนแรงดนั 
สูงสุดอยู่ที่ 10 บาร์ แต่เมื่อใดที่ใช้งานที่อุณหภูมิ 30 องศา 
เซลเซียส ความทนแรงดันสูงสุดจะเหลือเพียง 8.7 บาร์ เท่านั้น  
ซึ่งแตกต่างจากท่อ PE112 ที่เมื่อใช้งานที่อุณหภูมิ 30 องศา 
เซลเซียส สามารถใช้งานที่แรงดัน 10 บาร์ ได้โดยไม่ต้องเพ่ิม 
ความหนา นวัตกรรมเม็ดพลาสติก EL-Lene H112PC  จึงช่วย 
ตอบโจทย์ระบบท่อที่มีความแข็งแรงทนทานต่ออุณหภูมิที่สูงขึ้น

	 ดว้ยคณุสมบตัดิงัทีก่ลา่วมาของ EL-Lene H112PC  จงึ
เหมาะกับงานประเภทท่อขนาดใหญ่ เช่น ท่อประปา หรืองานที่
ต้องการท่อที่มีความแข็งแรง การใช้งานที่อุณหภูมิสูง และความ
ปลอดภัยสูงด้วย เช่น ท่อส่งแก๊ส หรือ ท่อเหมือง EL-Lene 
H112PC จึงเป็นทางเลือกใหม่ในการเลือกใช้วัสดุที่ช่วยเพ่ิม
ประสิทธิภาพในการจัดสรรทรัพยากรให้มีศักยภาพยิ่งขึ้น
	 การพฒันาจากนวตักรรมตน้แบบเดมิอยา่งตอ่เนือ่งเพือ่
เพิ่มประสิทธิภาพที่ดีกว่าล้วนก่อให้เกิดประโยชน์กับทุกฝ่ายใน
หลายด้าน เช่น ด้านสังคมในเรื่องเกี่ยวกับส่ิงแวดล้อมและการ
ประหยดัพลงังาน ความปลอดภยัของผูค้นในชมุชม รวมถงึความ
คุ้มค่าในการลงทุนของผู้ประกอบการ SCG Chemicals จึงไม่
หยุดยั้งที่จะสร้างนวัตกรรมเม็ดพลาสติกสำ�หรับท่อที่สูงข้ึนไปใน
อนาคตเพื่อความยั่งยืนของระบบท่อขนส่งซึ่งเป็นรากฐานสำ�คัญ
ของการพัฒนาประเทศ
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สอบถามขอ้มลูเพิม่เตมิ E-mail: pipe_products@scg.co.th
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MINIMUM REQUIRED STRENGTH: 
The plastic pipe’s ability to withstand pressure
after 50-years’ use. It is the number following PE.
The higher the number, the higher ability it has to 
withstand pressure. 

	 Implementing a new innovation in an industrial system not only develops technology but also improves 
efficiency in operation which directly contributes to economic development in the industrial sector. 

	 How great would it be if such innovations could 
also reduce energy and resource consumption? “EL-Lene 
H112PC” Polyethylene Black Compound is PE112, a step 
change resin in pressure pipes further from PE100.  
In order to extend its performance, advanced catalyst 
technology is employed to obtain designed polymer struc-
ture resulting in a material with the strength level of 
PE112 classified according to the ISO 12162 standard. 
The other properties also conforms the requirements of 
ISO4427-1, ISO4437-1, EN12201-1, EN 1555-1 and 
AS/NZS 4131 standards. Moreover, EL-Lene H112PC is 
manufactured using the In-line Compound process which 
helps reduce electricity consumption by 40% --making 
SCG Chemicals the first pipe plastic pellet manufacturer 
in Thailand to have done so. 
	 Firstly, let understand about PE pressure pipes. 
The lower limit long-term strength extrapolation at 20 
degree Celsius 50 years known as minimum required 
strength (MRS) is used to classify the quality level 
of PE pipes, defined by ISO 12162 standards. PE100 
refers to pipes whose strength is greater than 10.0 
Mega Pascal (MPa). EL-Lene H112PC, on the other 
hand, has been developed to level up the standardized 
strength—which is that of over 11.2 MPa. The test  
results had been performed by Exova, a recognized 
testing laboratory in the world-class plastic pipe circle. 
This product has been registered with the Plastics  
Industry Pipe Association Australia Limited of Australia, 
and the Thai Industrial Standards Institute of Thailand. 

	 The superior strength of H112PC leading to 
new potential for thickness reduction in particular  
pressure resistance comparing to PE100. Basically, it can  
withstand pressure at 1.12 times higher; it is possible 
to reduce pipe thickness by 10%. Additionally, the  
prediction at higher temperature for example at 30°C 
the lower limit extrapolation strength at 50 year is 
equal to standard PE100. As a results, there is no or 
small thickness compensate when temperature inside pipe 
equal to 30°C while the standard PE100 in ISO 4427 
specifies to reduce operating pressure around 10%.

ขอบคุณภาพจากบริษัท วิค แอนด์ ฮุคลันด์ จำ�กัด (มหาชน)
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	 The aforementioned properties not only  
increase efficiency but also reduce energy and  
resource consumption. Read on to find out how.
	
The material for a sustainable public utility system—
withstanding 1.12 times higher pressure 
	 Compared to the standard specifications of PE100, 
it can be seen that H112PC is superior in terms of  
pressure withstanding ability, which means that the pipe 
has a longer life. This in turns adds life to the public 
utility system while also reducing the consumption  
of resources required as raw materials in the  
manufacturing of replacement products. The ability to 
withstand pressure 1.12 times higher also gives the 
pipe system higher safety factor, from 25% up to 40%.  
	
The material for a sustainable public utility system that 
provides greater benefits at 10% less pipe thickness 
	 When a material becomes stronger, it is possible 
to reduce the pipe thickness. When H112PC is 
compared to PE100, it can be seen that pipes made from 
H112PC can have the thickness reduced by 10%. This 
means that the materials, energy consumed and time 
needed in the production and pipe connecting can also be  
reduced. The pipe’s lighter weight also makes it easier to 
transport, hence cutting down the costs from beginning 
to end.  Moreover, because the pipe is thinner, there is 
more interior space which means higher volume can be 
carried, saving time and increasing transport efficiency. 
 

The material for a sustainable public utility system 
that is stronger even at 10 degrees higher Celsius 
	 At high temperatures, plastic pipes will become 
softer which also reduces their strength. For instance, 
at 20 degree Celsius, a PN10 PE100 pipe’s maximum 
pressure withstanding property stands at 10 bars. 
However, once the temperature reaches 30 degree 
Celsius, the pressure withstanding property drops to 
8.7 bars. PE112, on the other hand, can withstand the 
temperature of 30 degree Celsius at 10 bars without 
the need to increase pipe wall thickness. The EL-Lene 
H112PC pellet innovation thus serves the need for a 
stronger, higher-temperature tolerance pipeline system. 

	 The aforementioned qualities make EL-Lene 
H112PC suitable for use in a large pipeline system 
such as public water pipelines, or when there is a need 
for pipes of high strength due to high temperatures or 
when a high level of safety is required such as with 
gas or mining pipelines. EL-Lene H112PC is therefore a 
novel material that increases efficiency beyond PE100 
performance boundary.
	 Continuously developing the existing prototype 
to achieve even greater efficiency benefits all sectors 
of society in a number of ways namely in terms of  
environmental protection and energy consumption, safer 
communities as well as investment opportunities for  
businesses. For this reason, SCG will never stop  
innovating plastic pellets for higher quality pipes in 
the future to ensure sustainability of pipeline systems 
which support the nation’s development. 

For more information,
please E-mail at pipe_products@scg.co.th



14INTERVIEW / เจาะใจคนเด่น

HEAT CUT SHEET the acrylic sheet for architectural work

ตอบโจทย์งานสถาปนิก ด้วยแผ่นอะคริลิก Shinkolite Heat Cut Sheet

	 เมื่อวัสดุ ไม่ใช่แค่ส่วนประกอบ
ในการก่อสร้างแต่ยังเป็นแรงขับเคลื่อนให้
สถาปนิกเกิดแรงบันดาลใจใหม่ๆ ในการ
สร้างสรรคผ์ลงานและรองรบัการออกแบบ
พื้นที่ใช้สอยได้อย่างมีประสิทธิภาพ

อาคารหลักของแคนทารี 304 โฮเทล
ชั้นล่างเป็นส่วนของล็อบบี้

ออกแบบให้มีหลังคายื่นออกมา
และกรุอะคริลิกรุ่นกันความร้อน

สัมผัสได้ถึงอุณหภูมิอากาศที่ลดลง
เมื่อเดินเข้ามาใต้หลังคา
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	 จึงไม่น่าแปลกที่ คุณเต้ิล-ณิฌาพัชฒ์ วงศ์ฐิติธนากร  
สถาปนิกสาวคนเก่งจะเลือกใช้ Shinkolite Heat Cut Sheet  
แผ่นอะคริลิกท่ีเกิดจากความร่วมมือของบริษัท ไทยเอ็มเอ็มเอ  
จำ�กดั บรษิทัรว่มทนุระหวา่ง เอสซจี ีเคมคิอลส ์กบั มติซบูชิิ เรยอน  
ประเทศญีปุ่น่ ซึง่ใสใ่จใน ‘เสยีงของลกูคา้’ (Voice of Customers) 
และนำ�ความต้องการของลูกค้ามาพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่จน 
กลายเป็นแผ่นอะคริลิก รุ่นกันความร้อน ที่มีความโปร่งแสงและ 
สามารถตัดรังสีอินฟาเรดได้ถึง 50% มาเป็นวัสดุสำ�คัญในการ 
ก่อสร้างโครงการยักษ์ใหญ่อย่าง Kantary 304 โฮเต็ล แอนด์  
เซอร์วิส อพาร์ทเมนท์ หนึ่งในธุรกิจในเครือของเกษมกิจกรุ๊ป  
ซึ่งก่อตั้งขึ้นเพื่อรองรับการเติบโตของนิคมอุตสาหกรรม 304  
จังหวัดปราจีนบุรี

Q : คุณรู้จัก Shinkolite Heat Cut Sheet ได้อย่างไร  
A : Kantary 304 เป็นเหมือนบ้านที่ให้บริการครบวงจร  
แขกของเราสว่นใหญจ่ะเปน็ชาวตา่งประเทศและผู้บรหิารระดบัสงู  
ที่ทำ�งานภายในนิคมและต้องการที่พักในระยะยาว เริ่มต้นเราจึง 
อยากทำ�ให้อาคารมีความโปร่งสบายน่าอยู่ และอยากใช้หลังคา 
กนัสาดแบบโปรง่เพือ่โชวโ์ครงสรา้งของอาคาร ตอนแรกคดิวา่จะ 
ใช้หลงัคากระจก เพราะโครงการอืน่ๆ ทีผ่่านมากเ็คยใชแ้ตก่ระจก  
แต่พอทางเอสซจีี เคมคิอลสเ์ขา้มาแนะนำ� Shinkolite Heat Cut  
Sheet เราก็เลยสนใจและอยากลองใช้ดูค่ะ 

Q  : เหตุใดคุณจึงไว้วางใจเลือกใช้ผลิตภัณฑ์ของเอสซีจี เคมิคอลส์
A : ส่ิงแรกที่ทำ�ให้วางใจเพราะเรามั่นใจในแบรนด์ พอเห็นว่า 
อยู่ในเครือของเอสซีจี เคมิคอลส์ ซึ่งสินค้าส่วนใหญ่มีคุณภาพ 
รวมทั้งเราเองก็ชอบลองอะไรใหม่ๆ อยู่แล้วจึงคิดว่าเป็นโอกาส 
ที่ดี อย่างแผ่นอะคริลิก Shinkolite รุ่นกันความร้อนนี้ ถือ

เป็นหลังคาอะคริลิกโปร่งแสงที่มีคุณสมบัติกันความร้อนได้เป็น 
รายแรกในภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต ้ซึง่จะชว่ยลดปญัหา
ต่างๆ อันเกิดจากรังสีและความร้อนของแสงอาทิตย์ ก็ทำ�ให้ 
เรามั่นใจยิ่งขึ้น เราจึงเลือก Shinkolite Heat Cut Sheet มา 
ใช้งานทั้งในส่วนของทางเข้า Kantary 304 ส่วนหลังคาล็อบบี้ 
ทางเข้าอาคาร หลังคาทางเข้าห้องประชุมใหญ่ ส่วนบังแดดของ 
ห้องอาหาร ส่วนทางเดินริมสระว่ายน้ำ�และส่วนทางเดินข้างตึก 

Q : การเลือกวัสดุสำ�คัญต่องานสถาปนิกอย่างไร
A : เราใหค้วามสำ�คญักบัวสัดอุยา่งมาก อนัดบัแรกคอืตอ้งคุม้คา่ 
ทีจ่ะใช ้คงทน ดแูลรกัษางา่ย มคีณุสมบตัเิหมาะสมกบัการใชง้าน 
และอยู่ในงบประมาณที่ควบคุมได้ อย่างห้องโถงของ Kantary  
304 จะค่อนข้างสูง โดยเฉพาะส่วนล็อบบี้ เราอยากเน้นความ 
โปร่งใสเพื่อจะได้เห็นวิวข้างนอก ถ้าเลือกได้ก็ไม่อยากติดม่าน  
หากมีอะไรที่สามารถตัดแสงแดดได้เลย มันถึงจะคุ้มค่าในการ 
ทำ�กระจกสูงถึง 5 - 6 เมตร เราจึงต้องมองหาวัสดุที่จะเข้ามา
ตอบโจทย์ตรงนี้ และเห็นว่า Shinkolite Heat Cut Sheet มี
ความเหมาะสมที่สุด

Q : Shinkolite Heat Cut Sheet ช่วยตอบโจทย์งานของคุณ
อย่างไร 
A : โดยทั่วไปวัสดุกันความร้อนหลายชนิด ถึงจะกันความร้อน 
ได้จริง แต่ก็เป็นวัสดุทึบแสง แต่ Shinkolite Heat Cut Sheet
มีคุณสมบัติพิเศษในแง่ความโปร่งแสง ทำ�ให้เรามองผ่านแผ่น 
อะคริลิกได้อย่างชัดเจน เห็นทัศนียภาพรอบด้าน ไม่รู้สึกทึบ 
หรืออึดอัดกับพื้นที่ และยังใช้เทคโนยีในการกันความร้อนภายใน 
เน้ือแผ่น ทำ�ให้ลดปัญหาเรื่องการหลุดลอกของสารเคลือบผิวที่ 
ส่งผลถึงอายุการใช้งาน ที่สำ�คัญคือ ช่วยลดความร้อนได้อย่าง 
ชัดเจน เพราะมีคุณสมบัติในการตัดรังสีอินฟาเรดถึง 50%  
และมีการทดสอบว่าสามารถลดอุณหภูมิใต้แผ่นได้ถึง 5 องศา 
เซลเซียส จุดนี้เหมาะกับงานของเรามาก อย่างอาคารฝั่งทิศใต้ 
ซึง่ชว่งบา่ยแดดแรงมากหรอืหอ้งอาหารซึง่ตอนแรกคยุกนัวา่จะ 
ไม่ติดม่าน พอไปนั่งจริงๆ กลับไม่ไหว ติดเถอะ เพราะแดดส่อง 
เข้าตาตลอด จากที่เราเตรียมม่านไว้ก็กลายเป็นว่าเราไม่ต้อง 
ติดม่านเลย แต่เลือกติด Shinkolite Heat Cut Sheet  
เฉดสีขาวขุ่นแทน นอกจากจะช่วยลดความร้อนลง นั่งแล้ว 
ไม่ร้อน ไม่แสบผิว ยังตอบโจทย์ด้านความสวยงามในพ้ืนท่ีใช้สอยด้วย  
ที่สำ�คัญคุณสมบัติน้ียังรวมไปถึงการจัดสวนภายนอกอาคาร  
เราสามารถเลือกต้นไม้ได้หลากหลายมากข้ึน เช่น ต้นไม้ที่ปลูก
กลางแจ้ง จริงๆ ต้องเป็นพวกพืชล้มลุกหรือไม้ดอก หากเป็น 
ไม้ใบก็จะไม่ค่อยสวย ต้องรอดอกอย่างเดียว แต่พอตอนนี้เรา 
เลือกใช้ Shinkolite Heat Cut Sheet มันทำ�ให้การออกแบบ 
เชิง Landscape ง่ายขึ้น เราสามารถเลือกปลูกไม้ใบที่มีใบสวยๆ  
ในพื้นที่ที่มีแดดในปริมาณที่ทำ�ให้มันมีชีวิตต่อได้ แผ่นนี้ทำ�ให้มัน 
ไม่ต้องโดนแสงแดดเผา 100% จึงยังเขียวสดอยู่ ในขณะที่ไม้ใบ 
ชนดิเดยีวกนัทีไ่ดร้บัแสงโดยตรง ใบไหมไ้ปเรยีบรอ้ยแล้ว ซ่ึงถอืวา่ 
เหมาะกบัภมูอิากาศในบา้นเรา รวมทัง้ประเทศในภมูภิาคอาเซยีน 
ซึ่งเป็นประเทศในพื้นที่แถบร้อนกันทั้งนั้น 
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สอบถามข้อมูลผลิตภัณฑ์และบริการ: 
สว่นขายแผน่อะครลิกิ Shinkolite บรษิทั ไทยเอม็เอ็มเอ จำ�กดั 
โทรศพัท:์ 02-586-5812, 02-586-3084, 02-827-7389, 
02-586-2348 แฟ็กซ์: 02 586-5393
E-mail: shinkolite_roof@scg.co.th
Facebook: https://www.facebook.com/ShinkolitePre-
miumAcrylicByThaiMMA

Q : ในมุมมองของสถาปนิก Shinkolite Heat Cut Sheet  
แตกต่างจากวัสดุอื่นอย่างไร
A : เทยีบกบัแผน่โพลีคารบ์อเนต (Multi-walled polycarbonate)  
ซึง่เป็นหลอดกลวงขา้งใน ถา้ตดิตัง้ไมด่ ีเมือ่น้ ำ�เขา้ไปจะทำ�ใหเ้กดิ 
ตะไคร่ภายในหลอดซึ่งเอาออกไม่ได้ จะเห็นเป็นเส้นๆ ทำ�ให้ดู 
ไม่สวยงาม แต่งานของเราต้องการความรู้สึกแบบกระจก  
มันไม่ควรเป็นเส้น สำ�หรับเรา Shinkolite Heat Cut Sheet  
จะเด่นกว่าในด้านความสวยงามและการใช้งานในระยะยาวค่ะ  
คอืทนทานต่อสภาวะอากาศ เชน่ การเปลีย่นส ีกรอบ แตกลายงา 
ถา้เลอะเรากท็ำ�ความสะอาดไดง้า่ย มคีวามหนาสม่ำ�เสมอทำ�ให ้
ไม่รั่วซึมและติดตั้งง่าย ในทางโครงสร้าง น้ำ�หนักก็ลดลงอย่าง 
ชัดเจนเลยค่ะ ในส่วนของการตกแต่ง มันยังเป็นอะไรก็ได้  
เป็นแผงบังแดดด้านข้าง ใช้กันแดดกันฝน กันความร้อน ตัดง่าย  
แก้ไขง่าย ใช้ได้หลากหลาย เวลาเราอยากทำ�อะไรใหม่ๆ มัน 
ตอบโจทย์ได้ เราจึงสามารถทำ�อะไรได้หลากหลาย เมื่อขีดจำ�กัด 
น้อยลง อิสระในการออกแบบก็มากขึ้น

Q : Shinkolite Heat Cut Sheet มีบทบาทในการประหยัด 
พลังงานและทรัพยากรของ Kantary 304 อย่างไร 
A :  การท่ี Shinkolite Heat Cut Sheet สามารถตดัรงัสอิีนฟาเรด 
ถึง 50% และลดอุณหภูมิได้ถึง 5 องศาเซลเซียส แน่นอนว่า 
ทำ�ใหค้วามร้อนภายในอาคารลดลง ซ่ึงเปน็คณุสมบตัทิีส่ง่ผลตอ่ 
การประหยัดพลังงานโดยตรง เพราะพออากาศภายในเย็นข้ึน  
เครือ่งปรบัอากาศกไ็มต่อ้งทำ�งานหนกั ประหยดัคา่ใชจ้า่ย ทัง้คา่ไฟ 
และการชะลอค่าเสื่อมสภาพของเฟอร์นิเจอร์ เพราะอาคารที่มี 
ความร้อนสูงหรือแสงแดด ที่ส่องโดนเฟอร์นิเจอร์เราเป็นระยะ 
เวลานานกท็ำ�ลายขา้วของไดเ้หมอืนกนั อาจทำ�ใหส้ไีมซ้ดีลงหรอื 
เสื่อมสภาพเร็วกว่าเวลาอันควร ในฐานะสถาปนิก เรามองว่าทั้ง 
ข้างในและข้างนอกอาคารเป็นเรื่องที่ต่อเนื่องกัน หลายๆ ครั้ง 
เราก็ดีไซน์เพื่อการใช้งานข้างในเป็นหลัก แขกที่มานั่งก็ไม่ควรจะ 
โดนแดดมากไป เพราะมีผลทั้งต่ออารมณ์และสุขภาพ เมื่ออยู่ 
ที่นี่ก็อยากให้ทุกคนได้รับความสะดวกสบายสูงสุด การออกแบบ
ภายนอกจึงควรจะควบคุมให้อากาศภายในเย็นสบายและเกิด
ความสมดุลไปพร้อมๆ กัน 

Q : เอสซีจี เคมิคอลส์ มีส่วนร่วมในการทำ�งานอย่างไร
A : ในเบือ้งตน้ทีค่ยุกนั เปน็ชว่งหลงัของการกอ่สรา้งโครงสรา้งแลว้ 
ตอนนั้น เอสซีจี เคมิคอลส์ เป็นคนแนะนำ�เราว่า Shinkolite  
Heat Cut Sheet สามารถใช้แทนกระจกได้นะ มีตัวอย่างและ 
รายละเอียดในการติดตั้งมานำ�เสนอ ทั้งโครงสร้างและการเช่ือม 
ต่อแผ่นที่สามารถกันน้ำ�ได้ เมื่อเราทำ�แบบเบื้องต้นให้ เขาก็ทำ� 
แบบเป็น 3 มิติให้ ในระหว่างการติดตั้งก็ให้คำ�แนะนำ�และช่วย 
ดแูลตลอด มชีา่งผูช้ำ�นาญการมาคมุงานให ้ตรงไหนมปีญัหากม็า 
แก้ไขให้ หลังจบงานก็ยังมีการรับประกันการขายและมาติดตาม 
ผลการใช้งานอยู่เรื่อยๆ มีอยู่ครั้งหนึ่งรถเครนไปโดนหลังคา 
เสียหายก็ยังมาแก้ไขให้ ทำ�ให้เราไม่ได้มองเขาเป็นแค่ผู้ผลิตหรือ 
ผู้จัดจำ�หน่ายผลิตภัณฑ์เท่านั้น แต่เขาเป็นเหมือน Solution  
Provider ที่มีความเข้าใจในความต้องการของลูกค้าจริงๆ 

Q : คณุมขีอ้แนะนำ�ในการพฒันาสนิคา้ตอ่ไปอยา่งไร และคดิวา่ 
Shinkolite Heat Cut Sheet จะมีทิศทางในการเติบโตอย่างไร
ในอนาคต    
A :  สิ่งที่อยากเพิ่มเติมบางจุด เช่น การพัฒนา self- cleaning  
หรือการเคลือบผิวอย่างงานกระจกให้ฝุ่นสามารถหลุดไปเอง 
ได้ง่ายก็น่าจะดีนะคะ และการป้องกันรอยขีดข่วนซึ่งปัจจุบันก็มี 
ไม่เยอะ รวมทั้งการยืดหดตัวน้อยลงเพื่อการป้องกันน้ำ�รั่วซึม 
ที่ดีข้ึน โดยส่วนตัว คิดว่าด้วยข้อดีหลายอย่างทำ�ให้มันน่าจะ 
เติบโตได้ อยากให้สถาปนิกหรือมัณฑนากรหลายๆ ท่านลองดู 
แล้วกันค่ะ อาจจะเอาไปทำ�อะไรได้มากกว่าที่เราทำ�อยู่ก็ได้นะคะ 
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	 Materials are not just 
construction components but 
also drive architects towards 
new inspirations and creation 
of designs that make effective 
use of usable areas. 

“ขอขอบคุณภาพจากโรงแรม Kantary 304 กบินทร์บุรี”
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	 It is therefore not surprising that Ms.  
Tle—Nichaputch Wongthititanakorn, architect of high 
caliber chooses Shinkolite Heat Cut Sheet. This acrylic 
sheet is a product of Thai MMA Co., Ltd., a joint-
venture between SCG Chemicals and Mitsubishi Rayon, 
Japan. Heeding the “Voice of Customers”, the company 
has developed a new innovative acrylic sheet that is  
transparent, resistant to heat and able to block  
approximately 50% of infrared rays. This has been a 
crucial material in the construction of Kantary 304 Hotel 
and Serviced Apartment—a megaproject which was set 
up to cater to the growth of the 304 Industrial Park 
in Prachinburi province, one of the many businesses of 
Kasemkij Group.

Q : How did you find out about Shinkolite Heat Cut Sheet? 
A : Kantary 304 is like a full-cycle home. Our clientele  
is made up mostly of foreigners and high-level  
executives working in the industrial park and wishing 
to rent accommodations long-term. We wanted the 
building to exude airiness and comfort, and therefore 
wanted transparent overhangs to show off the building’s  
structure. Originally, we were going to have a glass roof 
like all our previous projects. But when SCG Chemicals 
introduced us to Shinkolite Heat Cut Sheet we became 
interested and wanted to give it a try. 

Q : Why did you put your trust in SCG Chemicals 
products? 
A : The first thing that makes us trust in the product 
is its brand. Then we saw that the manufacturer is a 
subsidiary of SCG Chemicals whose products are of 
good quality. I myself also like to experiment with new 
things so I felt it was a good opportunity for us. The 
Shinkolite Heat Cut Sheet was the first transparent 
acrylic roof material with heat-cutting properties in 
Southeast Asia. This technology helps reduce problems 
resulting from sun’s rays and heat, and this made us 
even more confident in our choice. That was why we 
chose Shinkolite Heat Cut Sheet for both the entrance 
of Kantary 304, the roof of the lobby in the foyer, the 
roof over the entrance of the auditorium, the sunshade 
of the cafeteria, the walkway along the swimming pool 
and along the building itself. 

Q : How important is material selection to architect’s 
work? 
A : We place great importance on materials. Our first 
consideration is value for money—it must be durable, 
easy to maintain, and have the right properties for the 
intended use and be within a controllable budget. Take 
the foyer of Kantary 304 for instance. The ceiling is 
quite high, especially in the lobby area, and we want 
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to emphasize transparency so that the scenery outside 
can be enjoyed from within. If possible we didn’t want 
curtains, but rather a material that could screen  
sunlight which would make installing a 5 - 6 meter high 
glass wall good value for money. Therefore we had to 
search for a material that would give us just what we 
wanted and we found Shinkolite Heat Cut Sheet to be 
the most suitable candidate. 

Q : How does Shinkolite Heat Cut Sheet cater to your 
work requirements? 
A : Generally speaking, many heat-resistant materials, 
despite being able to prevent heat from seeping through, 
are opaque. On the other hand, Shinkolite Heat Cut 
Sheet’s special property is its transparency which al-
lows us to see through the acrylic sheet and see the 
scenery on the other side clearly, giving the area the 
feel of light and spaciousness. It also uses heat resis-
tant technology within the sheet, hence reducing the 
deterioration of coating which affects the product’s life. 
Most importantly, it helps reduce heat significantly 
because it can block infrared rays by 50%. Tests also 
show that it can reduce the temperature underneath 
by 5 degrees Celsius. This makes it suitable for our 
work. For instance, we use it on the south side of the 
building that takes direct sunlight in the afternoon. 

Furthermore, there is a cafeteria where originally we 
planned not to have curtains, but eventually decided 
to have the curtains installed as the sunlight was too 
strong for the eyes of those sitting inside. However, in 
the end we decided to use Shinkolite Heat Cut Sheet 
in opaque white shade instead, and the curtains were 
not needed. Apart from reducing the heat that irritates 
the skin, it also provides aesthetics for the usable area. 
The aesthetics also extend to the landscape design of 
the garden outside the building. We can have a wider 
selection of trees and shrubs. For example, usually for 
outdoor plants we are obliged to use annual crops or 
flowery plants. If we use foliage plants, they will not 
look very lush and will only look nice when they are 
flowering.  But once we chose to use Shinkolite Heat 
Cut Sheet, landscape design became easier and we 
can now grow plants with beautiful foliage in the area 
with the amount of sunlight that allows them to thrive. 
Shinkolite Heat Cut Sheet helps protect these plants 
from 100% sunlight that would otherwise burn them 
and keep them green and lush while the same type of 
foliage plants that take in full sunlight had all their 
leaves killed. Therefore this material is suitable for the 
climate in Thailand and other ASEAN countries which 
are all in the tropical zone. 



20

Q : From the perspective of an architect, what makes 
Shinkolite Heat Cut Sheet different from other materials?
A : With multi-walled polycarbonate which consists of  
hollow tubes, if the installation is not of good quality, 
water might seep in causing moss and fungi to grow 
inside the tube. The moss will be visible from outside 
but cannot be removed which makes it unsightly. Our 
design wants the look of glass so there shouldn’t be 
streaks inside. For us, Shinkolite Heat Cut Sheet is 
more distinctive in both aesthetics and long-term  
application. It is resistant to effects too many “IE” in this 
area of harsh climates such as fading, brittleness and 
cracks.  It is also easy to clean. Its consistent thickness 
makes it resistant to leakage and also makes it easy to  
install. In terms of structure, the weight is much 
lighter compared to glass which makes transport 
easier. For decoration, Heat Cut Sheet can serve any 
purpose. It can be used as a sunshade to protect a 
building from rain, sunlight and heat. It is malleable 
and easily shaped which lends itself to a variety of ap-
plications.  If we want to try something new, Shinkolite 
Heat Cut Sheet will let us do that. That is why we can 
come up with more designs and applications. With fewer 
limitations, freedom to design increases. 

Q : What is Shinkolite Heat Cut Sheet’s role in  
conserving Kantary 304’s energy and resources? 
A :  The fact that Shinkolite Heat Cut Sheet can block 
infrared rays by 50% and reduce the temperature 
by approximately 5 degree Celsius ensures that heat 
inside a building is decreased. This contributes directly 
to energy saving.  This is because once the inside tem-
perature becomes cooler, air-conditioners do not have to 
work hard, thus cutting down on costs for electricity as 
well as slowing down furniture deterioration. Extended 
exposure to high heat and strong sunlight can damage 
furniture and fade or deteriorate the color of furniture 
before its time. As an architect, we see the interior 
and exterior of a building as one flowing unit. Many 
times we design a building while focusing primarily on 
the use of its interior.  And we make sure that guests 
sitting inside should not be too exposed to sunlight as 
it can affect both their moods and well-being. When the 
guests are inside, we want them to have the highest 
degree of comfort. The design of the building exterior 
should help control the interior temperature so that it 
is cool and balanced.  
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For more information about our products and services: 
Shinkolite Acrylic Sheet Sales Department,
Thai MMA Co., Ltd. 
Telephone: 02-586-5812, 02-586-3084,
02-827-7389, 02-586-2348 Fax: 02 586-5393
E-mail: shinkolite_roof@scg.co.th
Facebook: https://www.facebook.com/ShinkolitePre-
miumAcrylicByThaiMMA

Q : How is SCG Chemicals involved in your work? 
A : We started talking after the structure construction 
had been finished. SCG Chemicals recommended that 
we could use Shinkolite Heat Cut Sheet in place of 
glass. They showed us sample product and installation 
details including the structure and how to join the 
sheets together to avoid water leakage at the joints. 
Once we provided them with a preliminary design, they 
created a 3-D drawing for us. During the installation, 
SCG Chemicals also provided advice and supervision by 
competent staff. Problems that came up were promptly 
fixed. After the installation they also provided after-sale 
warranty and regular follow-up maintenance. One time 
a crane accidentally hit the roof and damaged it, and 
they fixed it. That’s why we don’t think of them as a 
mere manufacturer or supplier of a product, but a 
solution provider who understands the true needs of 
the customer.  

Q : Do you have any suggestions on how the products 
can be further developed? And in what direction do 
you think Shinkolite Heat Cut Sheet will grow in the 
future? 
A : There are some areas that I’d like to see it developed. 
For instance, it would be great if the product has a  
self-cleaning feature so dust does not stick to the surface 
and come off easily. Another feature I’d like to see is 
scratch-resistance, which is not found in many products 
today.  In my personal opinion, with so many advantages, 
it is very likely that use of the product will grow. I’d 
like architects and interior designers to try using this 
product in their designs. I think it has potential to be 
used in more ways than it is being used now.  
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เปลี่ยนเศษปาล์มเป็นโอกาส ร่วมพัฒนาผลิตภัณฑ์ TABLEWARE

TURNING THE PROBLEM OF PALM OIL 

	 หลายคนอาจจะทราบว่าปาล์มน้ำ�มันเป็นพืชเศรษฐกิจของไทยที่มีมูลค่าติดอันดับหนึ่งในห้า และมีพื้นที่การปลูก 
หลายล้านไร่ แต่ปัญหาที่ประเทศของเราเผชิญอยู่ตอนนี้คือ เรามีเศษปาล์มน้ำ�มันเหลือใช้เป็นจำ�นวนมาก ทว่าปัญหาข้างต้น 
กลับกลายเป็นโอกาส 

	 นักออกแบบเพือ่สิง่แวดลอ้มอยา่ง ผศ.ดร.สงิห ์อนิทรชโูต  
หัวหน้าศูนย์สร้างสรรค์การออกแบบเพื่อสิ่งแวดล้อม คณะ 
สถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ จุดประกาย 
แนวคิดในการนำ�เศษปาลม์น้ำ�มันมาสรา้งมูลคา่ โดยความรว่มมอื 
ของนักวิชาการ นักพัฒนาวัสดุ และนักออกแบบผลิตภัณฑ์ที่มา 
รังสรรค์ความคิดร่วมกัน จนได้วัสดุที่เป็นส่วนผสมของปาล์ม 
น้ำ�มันและเมลามนี และนำ�มาขึน้รปูเปน็ Tableware โดยการนัตี 
ว่าผลงานวิจัยชิ้นนี้เป็นครั้งแรกของโลก 
	 “คืองานวิจัยนี้เกิดจากการที่ สวก. (สำ�นักงานพัฒนา 
การวิจัยการเกษตร (องค์การมหาชน)) เห็นความสำ�คัญของ 
ปัญหาเศษวัสดุจากปาล์มน้ำ�มัน จึงมีการให้ทุนแก่นักวิจัยที่ 
สามารถนำ�เศษวัสดุน้ีมาพัฒนาเป็นผลิตภัณฑ์ที่สร้างมูลค่าได้  
แต่มีเง่ือนไขว่า ความรู้ที่ได้จากการวิจัยต้องนำ�ไปถ่ายทอดสู่ 
ภาคเอกชนดว้ย ซึง่ทีผ่า่นมาผมกเ็ปน็ทีป่รกึษาให้กบัทางเอสซจี ี 
เคมคิอลส ์อยูแ่ลว้ และผมเหน็ศกัยภาพของทมี Design Catalyst  
by SCG Chemicals ในดา้นการออกแบบ แตผ่มคดิวา่เรายงัขาด 
ศกัยภาพของการพฒันาวสัด ุแลว้การจะพฒันาดไีซนร์ุน่ใหม่ๆ  นัน้  
เราควรจะต้องพัฒนาองค์ความรู้เรื่องวัสดุด้วย เลยนำ�ไอเดียนี้ 
มาแชร์กับทีมDesign Catalyst by SCG Chemicals”

	 น่ันจึงเป็นจุดเริ่มต้นของการให้ทีมออกแบบผลิตภัณฑ์
ของเอสซจี ีเคมคิอลส์ โดยทมี Product Designers จากหนว่ยงาน  
Design Catalyst by SCG Chemicals ไดเ้ขา้มาทำ�งานรว่มกนั  
โดยได้ชักชวนทีมงานซึ่งมีความเชี่ยวชาญด้านการพัฒนาวัสดุ 
เมลามนีอยา่งบรษิทั ไทย เอม็เอฟซ ีจำ�กดั ในเอสซจี ีเคมคิอลส ์ 
โดยคุณวิโรจน์ เพียรผาสุก ผู้จัดการแผนกคุณภาพและพัฒนา
ผลิตภัณฑ์  เข้ามาร่วมทีมด้วย
	 “ตอนทีไ่ทย เอ็มเอฟซ ีได้รบัโจทย ์เรากคิ็ดวา่ไมน่า่จะยาก 
เพราะเราก็เคยพัฒนาการใช้พืชชนิดอื่นๆ มาเป็นส่วนผสมกับ 
เมลามีน แต่พอได้มาลองศึกษาการนำ�ปาล์มมาใช้กับเมลามีน   
ก็พบอุปสรรคหลายๆ อย่าง เช่น ทะลายปาล์มที่เหลือจาก
กระบวนการผลติน้ำ�มนั มคีวามชืน้สงูมาก สเีขม้ มคีวามเหนยีวสงู 
และมีขนาดใหญ่ ทำ�ให้ไม่เหมาะกับการนำ�ไปใช้งาน จึงต้องมี 
การอบ ตดัและบดเศษปาลม์ เพือ่ใหไ้ดข้นาดพอเหมาะ เราไดร้บั 
ความรว่มมอืจากคณะทำ�งานทกุทมี มนีกัศกึษามาชว่ยหลายคน  
มาประชุมร่วมกันเพื่อหาวิธีการบดและทดลองผสมเบื้องต้นกับ 
เมลามีน จนได้วิธีการและเครื่องบดที่เหมาะสมจาก ม.เกษตร  
หลังจากนั้นทาง ไทย เอ็มเอฟซี จึงพัฒนาสูตรเพื่อที่จะสามารถ 
นำ�มาขึ้นรูปเป็นผลิตภัณฑ์ได้”

plantation and production wastes into an opportunity for tableware development
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	 ในอีกมมุหนึง่ เมือ่ทมีเลอืกทีจ่ะพฒันาวสัดเุพือ่ขึน้รปูเปน็ 
ภาชนะสำ�หรับใส่อาหาร นั่นหมายความว่า ผลิตภัณฑ์ที่เกิดจาก 
วสัดุท่ีคดิคน้นัน้ ตอ้งผา่นมาตรฐานของผลติภณัฑ์ดา้นอาหารดว้ย  
ซึ่งทีมงานก็ต้องพบกับโจทย์ที่ต้องแก้ปัญหา โดยพบว่า การเติม 
เศษปาลม์จะสง่ผลตอ่คณุภาพของเมลามนี โดยทำ�ให้คณุสมบตั ิ
บางอยา่งดขีึน้ เชน่ การทนแรงกระแทก และคุณสมบติับางอยา่ง 
ทีล่ดลง เชน่ เมลามนีดดูซึมน้ำ�เพ่ิมข้ึน ดังน้ันการพัฒนาจึงตอ้งม ี
การปรบัสตูรทีเ่หมาะสมเพ่ือให้ คุณภาพของผลิตภณัฑท์ีไ่ด ้ผา่น 
ตามมาตรฐานของภาชนะเมลามีน 
	 ความท้าทายของโปรเจคนี้ยังไม่หมด เพราะหากจะ
ทำ�การประชาสัมพันธ์และตลาดว่าผลิตภัณฑ์จากวัสดุที่คิดค้นน้ี  
เป็นผลิตภัณฑ์เพื่อสิ่งแวดล้อม ผศ.ดร.สิงห์ อินทรชูโต เห็นว่า  
ควรจะต้องมีการวิเคราะห์ข้อมูลส่ิงแวดล้อมของผลิตภัณฑ์ร่วมด้วย 
จงึไดเ้รียนเชญิ ผูเ้ชีย่วชาญดา้นการประเมนิวฏัจกัรชวีติ (Life Cycle  
Assessment : LCA) คอื ผศ.ดร.รตันาวรรณ มัง่ค่ัง ผู้อำ�นวยการ  
ศูนย์เช่ียวชาญเฉพาะทางด้านกลยุทธ์ธุรกิจท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม  
(วกีรนี) คณะสิง่แวดลอ้ม มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์มารว่มงาน 
ในโครงการ เพื่อช่วยตอบโจทย์นี้
	 “ในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม  
ตอ้งคำ�นึงถงึผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มตัง้แตข่ัน้ตอนการออกแบบ  
โดยในโครงการนี้ มีการวิเคราะห์ LCA ทุกขั้นตอนในวัฏจักร 
ของผลิตภัณฑ์ ตั้งแต่เตรียมเส้นใย การผลิตวัสดุ การผลิตเป็น 
ผลิตภัณฑ์ การขนส่ง การใช้งาน จนกระทั่งหมดอายุการใช้งาน  
แลว้นำ�ไปกำ�จัดอย่างไร กจิกรรมทัง้หมดทีเ่กดิขึน้ตัง้แตผ่ลติภณัฑ์
เกดิจนตาย มกีารใช้พลงังาน สารเคม ีน้ำ� มกีารปลอ่ยมลพษิและ 
ของเสียตา่งๆ สง่ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มอยา่งไรบา้ง เพือ่นำ�ไป 
พิจารณาในการพัฒนาผลิตภัณฑ์”

	 ในช่วงเวลาเดียวกันกับการพัฒนาวัสดุ ทางทีมทั้งหมด 
ก็ได้มีการประชุมเพื่อวางแนวทางในการออกแบบผลิตภัณฑ์ที่จะ 
เกิดจากวัสดุที่พัฒนาขึ้น ซึ่งมีหลากหลายแนวคิดที่เกิดขึ้น และ 
ก็มีหลายแนวคิดที่ตกไป โดยทีม Design Catalyst by SCG  
Chemicals  ได้เล่าถึงความท้าทายของการทำ�งานร่วมกันว่า
“เราทำ�งานเป็นทีม อย่างเชิงวิชาการก็เป็นทางทีม ม. เกษตร 
ทีมพัฒนาวัสดุก็เป็นไทย เอ็มเอฟซี แล้วทีมเรารับผิดชอบ 
ดา้นการออกแบบควบคูก่บัทมีจาก ม.เกษตร กต็อ้งมกีารอพัเดท 
กับทีมพัฒนาวัสดุว่า วัสดุถึงไหนแล้ว เตรียมเสร็จหรือยัง ผ่าน 
มาตรฐานอตุสาหกรรมหรอืไม ่แลว้เรากต็อ้งดไีซนใ์หท้มีดวูา่ชอบ 
หรอืไมช่อบแบบไหน แลว้ทมีพฒันาวสัดทุีเ่ชีย่วชาญเมลามนี กจ็ะ 
ชว่ยดวูา่ถา้ออกแบบแบบน้ี จะมปีญัหาหรอืไมใ่นการขึน้รปู เพราะ 
การขึ้นรูปเมลามีนมันมีเทคนิคเฉพาะ มีการใช้โมลด์ (Mold) ซึ่ง 
เรากต็อ้งมาเรยีนรูต้รงนีว้า่รปูแบบใดขึน้รปูได ้กระทัง่การจดัเรยีง 
โมเลกุลภายในขณะขึ้นรูป การออกแบบที่ต้องคำ�นึงถึงมุม องศา 
หรือความชันที่ไม่ส่งผลทำ�ให้ถอดชิ้นงานออกจากโมลด์ไม่ได้”
	 ท้ายที่สุด ไอเดียที่ทีมร่วมกันตกผลึก ก็คือ การพัฒนา 
เปน็ Tableware ทีใ่ชใ้นรา้นอาหารญีปุ่น่ เนือ่งจากมองเหน็ลูท่าง 
การเติบโตของร้านอาหารญี่ปุ่นในไทย โดยเลือกแนวคิดมา 2 
แนวทาง โดยแนวทางแรกใชร้ปูแบบการพบักระดาษ หรอืโอรกิาม ิ 
และสว่นแนวทางที ่2 ใชแ้นวทางในการเลยีนแบบรปูทรงธรรมชาต ิ
ของเห็ดที่มีรูปทรงที่เรียบง่าย แต่มีการไล่โทนสีที่สวยงาม จัดทำ� 
ออกมาเป็น 2 ชุด จากทั้งการออกแบบของทีม ม.เกษตร ที่จะ 
เน้นความเรียบง่ายในเชิงรูปทรง แต่มีลวดลาย ผิวสัมผัส และ 
สีสันทีเ่น้นความเปน็ธรรมชาต ิกบัทมี Design Catalyst by SCG  
Chemicals ที่จะเน้นรูปทรงทันสมัย แต่เรียบง่ายในสีสันและ 
ลวดลาย อยา่งไรกต็าม แมจ้ะไดผ้ลติภณัฑต์น้แบบแลว้ โปรเจก็ตน์ี ้
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ก็ยังไม่สิ้นสุด เพราะจะมีการส่งไม้ต่อให้กับทีมการตลาดของทีม  
Design Catalyst เพื่อหาแนวทางนำ�เสนอผลิตภัณฑ์เข้าสู่กลุ่ม 
ลูกค้าร้านอาหารญี่ปุ่น อันเป็นปลายทางงานวิจัยที่ต้องการ 
ต่อยอดในเชิงพาณิชย์
	 เมือ่เราตัง้คำ�ถามว่าการทำ�งานรว่มกนัลกัษณะนี ้ทมีงาน
ได้อะไร ผศ.ดร.สิงห์ อินทรชูโต ได้ให้ความเห็นอย่างน่าสนใจว่า 
“ผมชอบการร่วมมือทำ�งานกันของหลายหน่วยงานมาก เป็น 
ความสนุก ท้าทาย และเป็นวิธีที่ทำ�ให้ผมสามารถทำ�งานนี้ต่อ

ไปได้ มันทำ�ให้เราได้เรียนรู้การทำ�งานร่วมกันในศาสตร์ที่เราไม่รู้ 
เราก้าวเข้ามาในห้องประชุม เราได้ความรู้ใหม่อีกแล้ว มีสิ่งที่เรา 
ไมรู่อ้กีแลว้ และทำ�ใหเ้ราสามารถแกป้ญัหาไดด้ว้ย แตถ่า้เราทำ�เอง 
คนเดียว เราก็จะรู้แค่ส่ิงท่ีเรารู้เท่าน้ัน หากเราทำ�งานแบบบูรณาการ 
ลกัษณะนีเ้พือ่สรา้งสรรค ์Eco-products ผมมัน่ใจวา่ ประเทศไทย  
จะเป็นศูนย์กลางผลิตภัณฑ์เพื่อส่ิงแวดล้อมของโลก คือถ้าคน 
คิดถึงเรื่อง Eco-products จะนึกถึงประเทศไทย” 

“เราชอบมากในการร่วมมือกันของหลายหน่วยงาน เป็นความ 
สนุก ท้าทาย และเป็นวิธีท่ีทำ�ให้ผมสามารถทำ�งานน้ีต่อไปได้ 
มันทำ�ให้เราได้เรียนรู้การทำ�งานร่วมกันในศาสตร์ท่ีเราไม่รู้  
ข้อสำ�คัญท่ีสุดคือเป็นการบูรณาการองค์ความรู้ด้านการ
พัฒนาวัสดุการออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์และการ
ประเมินวัฏจักรชีวิตทำ�ให้เราเห็นทิศทางของการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมชัดเจนข้ึน”

“เราภูมิใจท่ีได้เป็นส่วนหน่ึงของความสำ�เร็จ ในการทำ�งานร่วมกับหลายหน่วยงาน  
นอกจากประสบการณ์ท่ีเราได้รับ เราได้ใช้ทักษะการออกแบบมานำ�เสนอช้ินงาน 
จากวัสดุใหม่ให้เกิดความน่าสนใจมากยิ่งขึ้น ความท้าทาย ก็คือ Balance 
ระหว่างความสวยงาม และข้อจำ�กัดของวัสดุให้เกิดความลงตัว”

“เรารับหน้าท่ีพัฒนาสูตรท่ีสามารถนำ�มาข้ึนรูปเป็นผลิตภัณฑ์ได้ ทีมงานก็ต้องคุยกันตลอด 
มีการปรับขนาดช้ินปาล์ม ปรับดัชนีการใหลของผลิตภัณฑ์เพ่ือให้ง่ายต่อการแปรรูปซ่ึงใช้เวลา
การศึกษาระยะหน่ึงเพ่ือให้ได้สินค้าท่ีได้มาตรฐาน”

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ บริษัท ไทย เอ็มเอฟซี จำ�กัด

Design Catalyst by SCG Chemicals
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	 Most people may not be aware that oil palm is among Thailand’s top five economic crops, being grown 
in plantations around the country and covering millions of rais. This agricultural success has left Thailand 
with a large volume of wastes from palm oil plantation and oil production. This problem, fortunately, provides 
a new opportunity for design innovation.

“Agricultural Research Development Agency (ARDA) 
observed the growing volume of wastes as a result of 
national expansion of  palm oil plantations and launched a 
funding program to investigate value creation possibilities.  
Partnership with the private sector was deemed as 
key to market success if innovation emerges from their 
funded research. Having long served as a consultant 
for SCG Chemicals and seen the creative potential of 
their Design Catalyst, I felt the need to work with them 
on material developments because creating new design 
requires material knowledge if we want long term 
success. I contacted Design Catalyst by SCG Chemi-
cals team and received an enthusiastic response,” 
recalled Singh.
	 Thus began the collaboration among the team 
of product designers from Kasetsart University, Design 
Catalyst and Thai MFC Co., Ltd., a subsidiary of SCG 
Chemicals, who is the experts in melamine develop-
ment, with Mr. Wirot Phianphasuk, Manager of the 
Quality and Product Development as a team member. 
“When Thai MFC was given the task we thought it was 
going to be an easy job as we had developed melamine 

composites with other natural fibers earlier. It turned 
out to be a great challenge. We use the “empty fruit 
bunches” leftover after the steaming process of palm 
oil production. The empty fruit bunches have very high 
moisture content, are tough to cut, dark in color, and 
comes in large pieces, which makes them difficult to 
prepare for experimentation. All palm fibers must 
be dried, cut and ground to suitable sizes. All teams 
joined hands including helps from many students. Teams 
brainstormed for ways to grind and mix the processed 
palm fiber with melamine compound. Finally, a suitable 
method for grinding was found by Kasetsart University.  
Thai MFC developed the formula to make it possible for 
the palm-melamine composite material to be molded into 
tableware,” said Wirot.
	 Making tableware requires the new composites 
to pass the relevant food standards, which is quite 
stringent. Adding palm fiber into melamine compound 
affected material qualities. While the material is more 
shock resistant, its water absorbency increases. The 
initial formula, thus, had to be adjusted numerous times 
to achieve the same standards of product quality as 

	 Designer for the environment, Assistant Professor 
Dr. Singh Intrachooto, Head of Creative Center for 
Eco-design at Kasetsart University Architecture, saw 
possibilities in value creation by upcycling wastes from 
palm oil production. Under his initiative, a team of  
researchers, material developers and product designers 
have concurred to create composite materials using the 

largest and least valued palm wastes, i.e, palm fibers 
together with melamine compound. Instead of turning 
this new composite into construction materials, the team 
decided to tackle a harder application, specifically “food 
contact” application, which has a stringent standard.   
This research on palm-melamine composite tableware 
is the first of its kind in the world.
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those melamine wares in the market. 
	 Since the eco-market is growing steadily, 
Asst. Prof. Dr. Singh Intrachooto foresaw marketing  
opportunities for palm-melamine tableware. He invited 
Asst. Prof. Dr. Rattanawan Mungkung, Director of the 
Centre of Excellence on EnVironmental Strategy for 
Green Business (Vgreen), Faculty of Environment,  
Kasetsart University who is an expert in Life Cycle  
Assessment (LCA), to participate in the project to 
help analyze the environmental impact if we were to  
manufacture palm-melamine tableware.
	 “In developing products that are friendly to the 
environment, the impact to the environment needs to 
be taken into consideration starting from the design 
stage.  In this project, LCA analysis of the entire product  
life cycle, starting from the treatment of the fiber,  
material production, product manufacturing, transportation, 
application, through to the end of product’s life cycle 
when it is disposed of, were conducted. All activities 
involved in making the products which include energy, 
chemical substances, water, pollution and other wastes 
which have an effect on the environment were assessed 
and the data were used to make decisions for further 
product development,” explained Rattanawan.
	 Design Catalyst by SCG Chemicals team talks 
about the challenges of this collaborative work: “We 
worked in teams. Kasetsart University was the design 
and evaluation team and Thai MFC was the material  
development team. We work with the team from 
Kasetsart University on design and received updates from 
Thai MFC about  material development whether it passes 
industrial standards. Our designs were presented to the 
teams for comments. Melamine specialists pointed out 
technical difficulties such as mold-release challenges, 

shapes and color applications. We even had to learn 
about internal molecular arrangements during forming 
since the design needs to consideration the viscosity 
and design angles to avoid problems of product being 
stuck in the mold.” 
	 The design of palm-melamine tableware targets 
Japanese restaurants since it is a growing trend in 
Thailand. After reviewing numerous design schemes, 
two design concepts were chosen—one inspired by  
Origami, or the Japanese paper folding technique, and 
one inspired by mushroom shapes, which is simple in 
forms but has beautiful gradient brown tones. Despite 
having beautiful tableware prototypes, the project is far 
from finished. The marketing team of Design Catalyst will 
introduce the product to Japanese restaurant operators 
to explore commercial interest. 
	 When asked what the team got out of the  
collaboration, Asst. Prof. Dr. Singh Intrachooto shared 
interesting remarks: 
“I really enjoyed working with various agencies. It has 
been fun, challenging, and educational. The experience 
allowed us to learn to work across disciplines, which 
we may not be familiar with.  Every time we stepped into  
a meeting room we gained new knowledge and we realized  
again and again that there are things we do not know,  
and it allows us to solve problems innovatively. Working  
alone would not have given us such a wide variety  
of know-how. I foresee a great success in developing  
eco-products for Thailand if we can collaborate across 
multiple disciplines. Working collaboratively gives me 
confident that Thailand could become a global leader 
in producing environmentally-friendly products. I long 
for the day when people think of eco-products, they 
think of Thailand.” 
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“We really enjoyed working with various agencies.  It has been 
fun, challenging, and educational. The experience allowed us 
to learn to work together across disciplines, which we may 
not be familiar with. Most importantly, it is the integration  
of material development, product design and life cycle  
evaluation that allows us to take better directions towards  
environmentally-friendly solutions.”

Kasetsart University

Design Catalyst by SCG Chemicals

Thai MFC Co., Ltd.

“We are proud to be a part of this collaboration among various agencies.  
Apart from the experience we received, we had the opportunity to use our 
design skills to propose novel solutions which was made from our new  
material. The challenge was how to balance aesthetics and technical  
limitations of the material perfectly.”

“We are responsible for the development of palm-melamine 
composite formula that can be molded into shapes. This  
required continuous communication among the team  
members.   The sizes of the palm fibers and the flow index  
of the compound had to be adjusted to make the production 
possible. The study took some time to ensure that the product 
was of good standards.”
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ALUMINUM DOME ROOFS
FOR NAPHTHA TANKS
Technology for the Community and Environment
Aluminum Dome Roof หลังคาครอบถังเก็บแนฟทา เทคโนโลยีเพื่อสิ่งแวดล้อมและชุมชน

	 การผลักดันธุรกิจให้เดินหน้าไปอย่างยั่งยืน นอกจาก
การผลิตสินค้าที่ได้มาตรฐานเพื่อสร้างความพึงพอใจให้กับ
ลูกค้าแล้ว สิ่งที่สำ�คัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ากันคือการดำ�เนินธุรกิจ
และกระบวนการผลิตนั้นต้องไม่สร้างผลกระทบต่อชุมชนและ 
สิ่งแวดล้อม 
	 เอสซจี ีเคมคิอลส ์ตระหนกัถงึความสำ�คญัและตอ้งการ
อยู่ร่วมกับชุมชนอย่างมีความสุขและยั่งยืนจึงมุ่งม่ันพัฒนา 
นวัตกรรมเพื่อสิ่งแวดล้อมมาโดยตลอด ดังเช่น การพัฒนา 
และปรับปรุงโครงสร้างภายในโรงงานอย่างต่อเนื่องเพื่อให้ทั้ง 
กระบวนการผลติเปน็มติรตอ่สิง่แวดลอ้มและชมุชน หนึง่ในนัน้คอื  
โครงการตดิตัง้หลงัคาครอบถงัเกบ็แนฟทาแบบอลมิูเนยีม เพือ่ลด
การปลดปล่อยสารอินทรีย์ระเหยง่ายออกสู่บรรยากาศ

	 โครงการติดตั้งหลังคาครอบถังแนฟทา (Aluminum 
Dome Roof) มีเป้าหมายเพื่อติดตั้งหลังคารูปครึ่งทรงกลมหรือ 
โดม (Dome) ปดิคลมุดา้นบนถงั จำ�นวน 4 ถงั ทีบ่รษิทั มาบตาพุด 
แทงค์ เทอรม์นัิล จำ�กดั โดยเลอืกบรษิทั CTS ประเทศเนเธอรแ์ลนด ์
ที่มีความเช่ียวชาญและมีประสบการณ์ยาวนานเป็นผู้ดำ�เนินการ
ออกแบบกอ่สรา้งและทำ�การตดิตัง้ใหเ้ปน็ไปตามมาตรฐานสากล 
เนือ่งจากถงัตอ้งรบัน้ำ�หนกัจากหลงัคา จงึเลอืกใชว้สัดทุีมี่น้ำ�หนกั
เบา ทนทานและบำ�รุงรักษาง่ายอย่างอลูมิเนียม ปัจจุบันติดตั้ง
แล้วเสร็จและใช้งานจริงแล้วจำ�นวน 2 ถัง คาดว่าปลายปีหน้า
จะตดิตัง้แลว้เสรจ็ทัง้หมด นอกจากน้ียงัปรบัปรงุถงัเกบ็แนฟทาไป
พรอ้มๆ กนั เพือ่ใหม้คีวามปลอดภยัมากยิง่ขึน้ โดยใชง้บประมาณ
ทั้งโครงการไปกว่า 240 ล้านบาท	
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	 เดมิทถีงัเกบ็แนฟทาในบรษิทัฯ เปน็ถงัแบบฝาลอยทีไ่มม่ี
ฝาครอบ (External Floating Roof) ซ่ึงสามารถเลือ่นขึน้-ลงตาม
ระดับของเหลวภายในถังได้ หลังคาแบบนี้มีระบบป้องกันการรั่ว
ถงึ 2 ชัน้อยูแ่ลว้และมคีวามปลอดภัยตามท่ีกฎหมายกำ�หนด เมือ่
นำ�หลังคาโดมอลมูเินยีมมาครอบไวจ้งึเหมอืนกางรม่ขนาดใหญ ่
กันแดดกันฝน และลดอุณหภูมิให้ถังเก็บแนฟทาอีกชั้นหนึ่ง 
สามารถลดการกระจายของสารอินทรีย์ระเหยง่ายจากเดิมได้
ถึงร้อยละ 70
	 การติดตั้งหลังคาครอบถังเก็บแนฟทาช่วยลดผลกระ
ทบต่อสิ่งแวดล้อมและเพิ่มความปลอดภัยให้ผู้คนในชุมชนทั้งใน
ระยะสั้นและระยะยาว อีกทั้งยังสร้างความเชื่อมั่นต่อชุมชนใน
การดำ�เนินธุรกจิของเอสซีจ ีเคมคิอลส ์มากขึน้ เนือ่งจากบรษิทัฯ 
ได้เพิม่มาตรการดา้นความปลอดภยัใหส้งูขึน้จากมาตรฐานความ
ปลอดภัยที่มีอยู่แล้ว ทำ�ให้เห็นว่าบริษัทฯ สามารถอยู่ร่วมกับ
ชุมชนรอบโรงงานได้อย่างยั่งยืน
	 ดงัน้ัน การนำ�เทคโนโลยหีลงัคาครอบถงัเกบ็แนฟทาเขา้
มาใช ้จึงเป็นการเพ่ิมประสทิธภิาพควบคูไ่ปกบัการเปน็มติรตอ่สิง่
แวดล้อมและดูแลผู้คนในชุมชน จึงเป็นการดำ�เนินธุรกิจที่เติบโต
อย่างยั่งยืนไปพร้อมๆ กันกับความปลอดภัยของชุมชนและสิ่ง
แวดล้อมนั่นเอง

BEFORE AFTER

	 สารอินทรีย์ระเหยง่าย (VOCs-Volatile Organic Compounds) 

สารประกอบอินทรีย์ที่ระเหยกระจายในอากาศที่อุณหภูมิปกติ เกิดขึ้น

ตามธรรมชาติ เชน่ ไฟปา่ หรอืจากการกระทำ�ของคน เชน่ โรงงาน การ

ดำ�เนินชีวิตประจำ�วัน อย่างการเติมน้ำ�มัน เผาขยะ รวมถึงสารเคมีใน

ครัวเรือน เช่น น้ำ�ยาซักแห้ง น้ำ�ยาทาเล็บ ยาฆ่าแมลง ควันบุหรี่ ฯลฯ

	 แนฟทา เป็นน้ำ�มันเบา มีลักษณะใสเหมือนน้ำ� ที่ได้มาจาก 

กระบวนการกล่ันน้ำ�มัน ในโรงงานปิโตรเคมีจะนำ�แนฟทามาผลิตเอททีลีน 

และโพรไพลีน เพื่อใช้เป็นวัตถุดิบตั้งต้นสำ�หรับผลิตเม็ดพลาสติกและ 

เคมีภัณฑ์ต่อไปน่ันเอง ซ่ึงแนฟทามีองค์ประกอบของสารอินทรีย์ระเหยง่าย 

ดังนั้นถ้าถังเก็บแนฟทามีอุณหภูมิสูงขึ้นจากแสงแดดที่ตกกระทบจะ

ทำ�ให้มีการระเหยของสารอินทรีย์ออกสู่บรรยากาศมากขึ้น 

‘สารอินทรีย์ระเหยง่าย’ และ ‘แนฟทา’ คือ?

รูปก่อนติดตั้งหลังคาครอบถังเก็บแนฟทา

สารอินทรีย์ระเหยง่าย
(VOCs)

สารอินทรีย์ระเหยง่าย
(VOCs)

สารอินทรีย์ระเหยง่าย
(VOCs)

รูปหลังติดตั้งหลังคาครอบถังเก็บแนฟทา
ลดการปล่อยสารอินทรีย์ระเหยง่ายได้ 70% 

กระแสลม

กระแสลม

หลงัคาครอบถงัเกบ็แนฟทาแบบอลมิูเนยีมของ
บริษัท มาบตาพุด แทงค์ เทอร์มินัล จำ�กัด
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	 Apart from ensuring that products 
are of acceptable standards to optimize  
customer satisfaction, it is of equal importance 
for businesses to ensure that business 
operations and manufacturing processes do 
not have adverse effects on the community 
and environment. 
	 Aware of the importance of sustainable 
and positive relations with the community, 
SCG Chemicals has striven to continuously 
develop environmentally-friendly innovations 
such as the development and improvement 
of internal structures to ensure that the 
entire manufacturing process is friendly 
to both the community and environment. 
One such endeavor is the aluminum dome 
roof for naphtha tanks project which aims 
at reducing the release of volatile organic 
compounds into the atmosphere. 
	 This project aims at installing  
dome-shaped roofs over the top of 4 tanks 
of Map-Ta-Phut Tank Terminal Co., Ltd. 
CTS Netherlands, with its expertise and  
extensive experience, was chosen to design 
and install the roof to international  
standards. As the tank has to bear the 
weight of the roof, light-weight, durable 
and easy to maintain aluminum was chosen 
as the roof material. The installation is 
now complete on two tanks which are  
already operational. The remaining tanks are  
expected to be fully operational by the end 
of next year. Moreover, the naphtha  tanks 
have been improved to provide greater 

safety. Over 240 million baht has been in-
vested in the implementation of the project. 
	 Originally the company’s naphtha 
tanks had external floating roofs that could 
be slid up or down depending on the level 
of the content in the tank. The external 
floating roofs, with their two leakage  
prevention layers, were already safe  
according to legal requirements. Now, the 
aluminum dome roof over the tank acts like a 
large umbrella that protects it from sun and  
rain as well as reduces the temperatures 
inside. This helps reduce the vaporization 
of the volatile organic compounds into the 
atmosphere by as much as 70%.
	 The installation of the new roofs 
over the naphtha tanks has reduced the 
impact on the environment while increasing 
safety of residents of the community both in 
the short-term and long-term. Implementing 
these additional safety measures on top of 
those already in place has increased the 
community’s confidence in SCG Chemicals’ 
business operations. This shows that the 
company can sustainably co-exist with the 
communities in the vicinity of the factory. 
	 The introduction of dome roofs 
over the naphtha tanks thus increases 
operational efficiency and serves as a true 
example of how a business can grow while 
also being friendly to both the community 
and environment. 
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What are ‘Volatile Organic Compounds’ 
and ‘naphtha’?

	 Volatile Organic Compounds (VOCs) are organic  

compounds that turn into gas at normal temperatures. They can 

occur naturally such as during a forest fire or be man-made  

such as those produced in factories and be released  

during everyday activities like filling up a gas tank at a petrol 

station or burning household waste. They can be found in 

household chemical products such as dry cleaning sprays, 

liquid detergents, nail polish, insecticides, cigarettes, etc. 

	 Naphtha is a clear, lightweight oil derived from the 

refinery of crude oil. It is used in petrochemical plants to 

produce ethylene and propylene—precursors for plastic pel-

let and chemical product manufacturing. As naphtha is made 

up of volatile organic compounds, if the temperature inside 

a naphtha tank increases from sun exposure, the amount of 

volatile organic compounds released also increases. 

ภาพหลงัคาครอบถงัเกบ็แนฟทาแบบอลมิูเนียมขณะกอ่สรา้ง
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HI-SO TRAVEL
LOW-COST STYLE
เที่ยว Hi-so แบบ Low-cost
	 เกือบ 10 ปีที่แล้ว ที่คนไทยเริ่มทำ�ความรู้จักกับ “สายการบินต้นทุนต่ำ�” หรือ Low-cost airline ด้วยความไม่แน่ใจ  
ปนสงสัยว่า ต๋ัวเครื่องบินราคาถูกกว่ารถทัวร์โดยสารจะทำ�ได้จริง และในส่วนของภาคธุรกิจเองก็จับตามองดูทุกฝีก้าวว่า  
สายการบินต้นทุนต่ำ�เหล่านี้จะอยู่รอดและไปได้ไกลติดปีกจริงหรือไม่
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HI-SO TRAVEL
LOW-COST STYLE

	 เวลาผ่านไปแล้ว 1 ทศวรรษ วันนี้คงไม่มีใครสงสัย 
อีกต่อไปว่า ธุรกิจสายการบินต้นทุนต่ำ�นั้นเติบโตได้ในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และในประเทศไทยเองที่กระแส 
นักท่องเที่ยว แบกเป้ท่องโลก เริ่มถูกอกถูกใจนักเดินทางรุ่นใหม่ 
กันมากขึ้น ตั้งแต่วัยรุ่น วัยทำ�งานตอนต้น หรือแม้กระทั่ง 
วัยผู้ใหญ่ ที่ค้นพบความสะดวกสบายของการเที่ยวอย่างอิสระ 
ไมต่อ้งใชเ้วลา 7-8-9 เหมอืนทีโ่ปรแกรมทวัรท์ัว่ๆ ไปนยิมทำ�กนั
	 ข้อมูลการใช้บริการสายการบิน ของการท่าอากาศยาน
แห่งประเทศไทยระบุว่า ในปี 2557 ก่อนเข้าสู่ไตรมาสสุดท้าย  
มปีรมิาณนักท่องเท่ียวทีเ่ดนิทางดว้ยสายการบนิตน้ทนุต่ำ�มากถงึ 
16.67 ลา้นคน คดิเปน็ตวัเลขทีเ่พิม่ขึน้ถงึกวา่ 20.28% แบง่เปน็
ผู้โดยสารระหว่างประเทศ 6.05 ล้านคน ขยายตัวร้อยละ 1.17 
และผู้โดยสารภายในประเทศ 10.62 ล้านคน
	 แม้สถานการณ์ในปีที่ผ่านมาจะมีปริมาณนักท่องเที่ยว
ชาวต่างชาติลดน้อยลง แต่ปรากฏว่า การท่องเที่ยวภายใน
ประเทศกลับคึกคัก เพราะราคาตั๋วเครื่องบินโลว์คอส ที่ขยับ
ลงมาสู้กันในตลาดของผู้ประกอบการสายการบินต้นทุนต่ำ� 
แบรนด์ต่างๆ ทำ�ให้คนตัดสินใจ “เดินทาง” กันง่ายขึ้น
	 ในขณะเดียวกัน โปรโมชั่นลดราคากลางสัปดาห์ และ 
วันธรรมดาท่ีไม่ธรรมดาทั้งหมดที่วิ่ งชนกันไปมาในตลาด 
ท่องเที่ยวนั้น ก็สร้างพฤติกรรมใหม่ให้กับผู้บริโภคในบ้านเราได้
อย่างไม่น่าเช่ือก่อนหน้านี้ คงไม่มีใครปฏิเสธว่า การเดินทาง 
สักหนึ่งทริป จะต้องมีการเตรียมตัว มีการวางแผนใช้วันลา 
วางแผนเกบ็หอมรอมรบิสกัระยะ แตเ่มือ่โปรโมชัน่ลดแหลกแถม
กระจาย อย่างเช่น โปรโมชั่นบินในราคา 0 บาท หรือไปกลับ 
ในราคาหลักร้อย ของสายการบินต้นทุนต่ำ�ออกมาเขย่าตลาด  
ก็แน่นอนว่า นักเดินทางในบ้านเรา หันมาจับจองตั๋วเครื่องบิน
ราคาถูก โดยที่ไม่ต้องวางแผนกันให้มากนัก บางคนสามารถ 
ตัดสินใจจองตั๋วเครื่องบินไปต่างประเทศได้เพียงอึดใจเดียว
	 เพราะราคาที่แสนถูกนั้น หลายคนบอกว่า “ซื้อเก็บ 
ไว้ก่อน หากต้องทิ้งเพราะติดภารกิจ ก็ไม่เสียดาย”
	 เราผ่าน 3 ไตรมาสของปี 2558 กันไปแล้ว ในปีน้ี

เอง สายการบินต้นทุนต่ำ�ก็มีสีสันให้น่าจับตามองมากขึ้นไป
อีก ในเส้นทางการบินต่างประเทศที่กำ�ลังเป็นที่นิยม อย่างเช่น 
เกาหลใีต้ และญ่ีปุ่น ซึง่วนันี ้ดว้ยงบประมาณไม่ถงึ 20,000 บาท  
นกัทอ่งเท่ียวชาวไทยกส็ามารถสมัผัสวฒันธรรม และวถิชีวีติฮปิๆ 

ของชาวญี่ปุ่น และเกาหลีได้ง่ายๆ เรียกได้ว่า เป็น ทริป Hi-So 
ที่เอื้อมถึง เพราะหากเปรียบเทียบกับ 5 ปีที่ผ่านมา การจัดทริป 
ด้วยตัวเองเพื่อไปเที่ยวสองประเทศนี้ อาจต้องใช้งบประมาณ 
ต่อหัว ไม่ต่ ำ�กว่า 50,000 บาท
	 สายการบินต้นทุนต่ำ�หลายๆ แบรนด์ เริ่มต้นจับกลุ่ม
ผู้โดยสารโดยเปิดตลาด เครื่องบินเช่าเหมาลำ� เพื่อเดินทางไป
ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ บางรายจัดเป็นแพคเกจทัวร์ พร้อมอาหาร
ที่พัก และนำ�เที่ยวด้วยราคาแสนถูก ชนิดที่ว่า เที่ยวในประเทศ
ยังไม่สามารถทำ�ราคาสบายกระเป๋าได้เท่านี้ อย่างเช่น ทัวร์เกาะ
เซจู ประเทศเกาหลีใต้ สนนราคาคนละ 9,900 บาท หรือทัวร์
ฮอกไกโด ราคาคนละ 29,000 บาท เป็นต้น
	 เมื่อหันมาดูทางด้านนโยบายภาครัฐ ก็พบว่า การ 
ขยายตัวของธุรกิจการบินที่เติบโตสวนกระแสเศรษฐกิจที่กำ�ลัง 
ตกสะเก็ด และรอวันพลิกฟื้น ทำ�ให้ภาครัฐ และเอกชนที่
มองโอกาสของธุรกิจการบินเป็นบวก เตรียมความพร้อมและ
วางแผนขยายทั้ง ระบบสาธารณูปโภค และระบบการจัดการ 
ท่าอากาศยานที่ทันสมัย มีการวางแผนเปิดน่านฟ้าเสรี เพื่อ
รองรับปริมาณเที่ยวบินจากต่างประเทศเพิ่มมากข้ึน โดยมีการ
วางเป้าหมายให้ไทยเป็นศูนย์กลางการบินแห่งอาเซียน ซึ่งใน
ปัจจุบันมีโครงการพัฒนาสนามบินดอนเมืองระยะที่ 2 เพื่อเป็น
สนามบินที่รองรับเที่ยวบินของสายการบินต้นทุนต่ำ� โดยคาด 
วา่จะสามารถเปดิใหบ้รกิารไดใ้นตน้ป ี2558 ซึง่จะทำ�ใหด้อนเมอืง
ซึ่งเป็นฐานการบินหลักของสายการบินโลว์คอสต์มีศักยภาพ 
รองรับผู้โดยสารได้เพิ่มขึ้นจาก 18.5 ล้านคนเป็น 30 ล้านคน 
	 ทั้งหมดน้ีคือภาพของอุตสาหกรรมการบินในบ้านเราที่
กำ�ลังคึกคัก และนักท่องเที่ยวที่มองว่า นี่คือโอกาสทองในการ
เปิดประสบการณ์ และเล็งจุดหมายปลายทางใหม่ๆ ไปพร้อมกับ
การเปดิเสน้ทางการบนิในเมอืงตา่งๆ ทีเ่พิม่มากข้ึนของผูป้ระกอบ
การโลว์คอสแอร์ไลน์ การท่องเที่ยวไฮโซ ด้วยงบประมาณ 
โลว์คอส เป็นทางเลือกใหม่ที่มีสีสัน และยังคงน่าจับตามอง 
ไปอีกนาน ที่สำ�คัญ อุตสาหกรรมท่องเที่ยวที่เปิดตัวด้วยราคา 
ตัว๋เครือ่งบนิแสนถกู จะเปน็แรงขบัเคลือ่นทีท่ำ�ใหธ้รุกจิเกีย่วเนือ่ง
อืน่ๆ ไมว่า่จะเปน็ โรงแรมทีพ่กั รา้นอาหาร และสถานทีท่อ่งเทีย่ว
ที่เป็นมรดกทางธรรมชาติ และวัฒนธรรมของบ้านเราคึกคักตาม
ไปด้วยเช่นเดียวกันนั่นเอง

ปี 2557 : 16.67 ล้านคน (ปริมาณนักท่องเที่ยวที่เดินทางด้วยสายการบินต้นทุนต่ำ�)
ผู้โดยสารระหว่างประเทศ 6.05 ล้านคน / ผู้โดยสารภายในประเทศ 10.62 ล้านคน
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It was not until about 10 years ago that Thais first became acquainted with “low-cost” airlines. There was  
considerable uncertainty and doubt about whether the business of selling plane tickets at prices even lower than 
those of tour buses could last.

	 Now that a decade has passed there is no 
doubt that low-cost airlines are doing a thriving  
business in Southeast Asia. At the same time, Thailand 
has seen a growth in the number new travelers,  
especially those backpacking in the country. These  
travelers include teenagers, early working people 
and even senior travelers. They have discovered  
convenience and comfort in the freedom of self-organized 
travel. No more “7-8-9” tour packages, which demand 
that tourists wake up at 7, have breakfast at 8 and 
leave the hotel at 9, which are often preferred by 
most tour organizers.  
	 Based on data from the Airports of Thailand Plc., 
the number of passengers flying on low-cost airlines in 
2014 soared to 16.67 million as of the third quarter 
of the year—a 20.28% increase compared to the same 
point the previous year. Of this number, 6.05 million 
were international travelers using Thai airports—an 
increase of 1.17%, along with 10.62 million domestic 
travelers. 
	 Despite a drop in the number of international 
visitors to Thailand during the past year, domestic 
tourism actually increased. This was due to the 
fierce competition among the various low-cost airline  
operators trying to undercut the competition, making it  

easier for consumers to travel. 
	 At the same time, mid-week promotional airfares 
and weekday specials have triggered new, surprising 
behavior in consumers in the tourism market. 
	 Before the advent of low-cost airlines, going 
on a trip took a lot of preparation—do we have enough 
holiday leave? Do we have enough money saved up? 
However, with catchy promotional campaigns like “Fly 
for 0 baht” or “Round trip ticket for under a thousand 
baht”, domestic travelers have now turned to impulse 
travel—no more extended planning. Some now even make 
snap decisions when booking flights going overseas. 

2014 : 16.67 million (The number of low-cost airline travelers) 
6.05 million international travelers / 10.62 million domestic travelers
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	 The low prices have motivated a lot of people 
to make impulse ticket purchases with the justification: 
“It’s worth buying the ticket even if something comes 
up and we cannot make the trip in the end.” 
	 We have now in the third quarter of 2015 what 
looks like another banner year for low-cost airlines 
running popular routes such as to South Korea and 
Japan. For less than 20,000 baht, Thais can experience 
the culture and trendy lifestyle of the Japanese and 
Koreans easily. It is indeed a hi-so trip that is easily 
within reach for many. Five years ago, a self-organized 
trip to either of these two countries would cost no less 
than 50,000 baht per person. 
	 Several low-cost airlines have also turned to 
attracting consumers with chartered flights to South 
Korea and Japan. Some offer tour packages including 
accommodation, meals and sightseeing tours at prices 
that are even lower than traveling within Thailand. A 
tour package to Jeju Island in South Korea costs just 

9,900 baht per person and a tour package to Hokkaido, 
Japan costs as low as 29,000 baht per person. 
	 This growth in the low-cost airline industry, in 
spite of a depressed economy, has made both the public 
and private sectors see this business in a positive light. 
The government has laid down a policy to accommodate 
this growth with plans to invest in state-of-the-art  
infrastructure and airport management systems. There 
is also an “Open Skies” policy so as to cater to the 
increasing number of international flights, with an  
ultimate goal of making Thailand a hub of air travel 
of the ASEAN region. Currently, there is a project  
underway (phase II) to develop Don Muang Airport to  
better accommodate low-cost airlines and it is 
expected to start operation by the beginning of 2015.  
As the major hub of low-cost airlines, Don Muang will 
have the capacity to accommodate 30 million passengers 
per year, up from the 18.5 million it currently serves. 

	 The airline industry in Thailand is flourishing and Thai travelers are seeing this as a golden opportunity 
to enjoy new experiences at new destinations due to the more and cheaper flights to that are being offered by 
low-cost airline operators. Hi-so travel on a low-cost budget is indeed an attractive alternative to traditional 
air travel. Most importantly, as the low-cost airline industry is soaring, other related businesses and industries 
such as hotels, restaurants, and natural and cultural tourist attractions will also benefit. 
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สู่ปีที่ 3 บ้านปลาจำ�ลอง จากท่อ PE100
ขยายพื้นที่เพื่อคืนความสมบูรณ์ให้ท้องทะเลภาคตะวันออก

fish homes built
from PE100 pipes
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	 การดูแลสิ่งแวดล้อมทำ�ได้หลากหลายวิธี หนึ่งในนั้น คือ การนำ�กลับ 
มาใช้ใหม่ หรือรีไซเคิล ซ่ึงเป็นวิธีที่ทำ�ได้ไม่ยากและมีประสิทธิภาพ นอกจากน้ียังมี
วิธีการที่เรียกว่า Waste to Value นั่นคือ การนำ�ของเหลือจากกระบวนการผลิต 
มาสร้างมูลค่าเพิ่ม

	
	 จากการที่เรามุ่งมั่นให้ทุกบริษัทในเอสซีจี เคมิคอลส์ ได้รับการรับรอง Eco 
Factory จากสภาอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยภายใต้แนวคิดการที่โรงงานต้องใส่ใจ
ดูแล เศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อม หนึ่งในหลักเกณฑ์ของ Eco Factory คือการ
สร้างความหลากหลายทางชีวภาพ เอสซีจี เคมิคอลส์จึงได้นำ�ท่อพีอี100 (PE100) 
ซึ่งเป็นท่อที่เกิดจากกระบวนการทดสอบเม็ดพลาสติก จากบริษัท ไทยโพลิเอททีลีน 
จำ�กัด ที่เป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม ผ่านการรับรองความปลอดภัยในการขนส่งน้ำ�ทั้งใน 
และตา่งประเทศ ทนตอ่การกดักรอ่นและแรงดนั มาทำ�เปน็ “นวตักรรมบา้นปลาจำ�ลอง 
จากท่อPE100” ให้แก่สิ่งมีชีวิตในทะเล เพื่อเป็นแหล่งอนุบาลสัตว์เล็ก ไปจนถึงที่อยู่
อาศยัของสิง่มชีวีติอืน่ๆ เกดิเปน็ระบบนเิวศใตท้อ้งทะเล และเปน็แหลง่ประมงเชงิอนรุกัษ์
สำ�หรับประชาชนในท้องถิ่นได้ในอนาคต เป็นเครื่องมือสำ�คัญที่จะช่วยฟื้นฟูและอนุรักษ์
ชายฝ่ังทะเลภาคตะวนัออกของไทย และชว่ยปอ้งกนัการคกุคามจากเรอืประมงพาณชิย์
ที่ใช้อวนลาก อวนลุนทำ�ลายทรัพยากรธรรมชาติใต้ทะเล รวมถึงถ่ายทอดองค์ความรู้ 
สู่ชุมชนไปพร้อมกัน

	 บ้านปลาจำ�ลองเป็นกิจกรรมหนึ่งของโครงการ ‘หาดงามตา ปลากลับบ้าน’  
ซ่ึงเริม่ครัง้แรกเมือ่ปพี.ศ.2555 วตัถปุระสงคข์องโครงการนี ้ทำ�ขึน้เพือ่ฟืน้ฟูและพัฒนา
พื้นที่ชายหาด และชายฝั่งจังหวัดระยอง โดยตลอด 3 ปีที่ผ่านมา เอสซีจี เคมิคอลส์ 
ร่วมมือกับกลุ่มประมงพื้นบ้านเรือเล็ก ในการประกอบ และวางบ้านปลาจำ�ลองสู่ 
ท้องทะเลไปแล้วกว่า 300 หลัง โดยขยายพื้นที่ให้ครอบคลุมถึงชายฝั่งทะเลภาค
ตะวันออก โดยเริ่มต้นที่จังหวัดชลบุรี ซึ่งได้วางบ้านปลาครอบคลุมพื้นที่ตลอดแนว
ชายฝั่ง ตั้งแต่บางละมุงจนถึงเกาะสีชังจำ�นวน 90 หลัง การทำ�บ้านปลาจำ�ลองนั้น 
ต้องอาศัยความร่วมมือระหว่างกลุ่มประมงกับบริษัท รวมถึงภาครัฐอย่างศูนย์การ
อนุรักษ์ทรัพยากรทางทะเลและชายฝั่งที่ 1 ต่างฝ่ายต่างแลกเปลี่ยนองค์ความรู้จน
เกิดการพัฒนา จากเดิมที่ชาวประมงสร้างบ้านปลาจำ�ลองโดยใช้วัสดุในท้องถิ่น เช่น  
ทางมะพร้าวหรือยางรถยนต์ พบว่าเกิดการสึกกร่อนและนานวันอาจทับถมปลิวหาย 
ไปตามกระแสน้ำ� นวัตกรรมบ้านปลาจำ�ลองจากท่อ PE100 จึงเป็นเหมือนการ 
ต่อยอดภูมิปัญญาของชาวประมงในการเพิ่มทรัพยากรทางทะเลใกล้ชายฝั่ง ทดแทน 
รูปแบบเดิมซึ่งจะช่วยให้พื้นที่อนุบาลสัตว์ทะเลมีความคงทนมากยิ่งขึ้น นอกจาก 
ชาวบา้นจะสามารถประกอบบา้นปลาจำ�ลองไดด้ว้ยตวัเองแลว้ ยงัสง่ตอ่ความรูใ้หก้บั
ชุมชนอืน่ตอ่ไป ซึง่การถา่ยทอดองคค์วามรูเ้รือ่งการจดัการของเสยี ถอืเปน็หวัใจสำ�คญั
ที่จะทำ�ให้โครงการนี้เกิดประโยชน์อย่างแท้จริงและยั่งยืน โดย คุณนพดล จันทร์เรือง  
ผู้จัดการกิจการเพื่อสังคม เอสซีจี เคมิคอลส์ กล่าวว่า
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	 “กิจกรรม CSR ของเอสซีจี เคมิคอลส์ เน้นการมีส่วนร่วมของทั้งภาคประชาชน บริษัท
และภาครัฐ อย่างโครงการ ‘ หาดงามตา ปลากลับบ้าน’ ก่อนเริ่มโครงการเราต้องเข้าไปจัดประชุม
เสวนา เพือ่ดวูา่ชมุชนมคีวามพรอ้มแคไ่หน ชมุชนจะชว่ยเสนอความคดิ ชว่ยลงแรงในการประกอบ
รวมถงึนำ�บา้นปลาไปวาง รบัผลประโยชนจ์ากทรพัยากรทางทะเลทีม่มีากขึน้โดยทีต่ัง้อยูไ่มไ่กลจาก
ชายฝั่ง และต้องเป็นคนเฝ้าระวังดูแลบ้านปลา ส่วนการให้คำ�แนะนำ� วางพิกัดและสำ�รวจผลเป็น
หน้าที่ของศูนย์อนุรักษ์ทรัพยากรทางทะลและชายฝั่งที่ 1”
	  สอดคลอ้งกบัความคดิเหน็ของ คณุอมรศกัดิ ์ปญัญาเจรญิศร ีตวัแทนกลุม่ประมงตน้แบบ
บา้นอา่วอดุม อ.ศรรีาชา จ.ชลบรุ ีทีบ่อกวา่บา้นปลาจำ�ลองทำ�ไมย่าก ใชเ้วลาไมน่าน และชาวบา้น 
สามารถทำ�ได้ด้วยตัวเอง โดยเฉพาะอย่างยิ่งการที่ชาวบ้านนำ�องค์ความรู้เรื่องการจัดการของ 
เหลือใช้มาสร้างมูลค่า
	 “พอเห็นตัวอย่างจากบ้านปลาจำ�ลอง ชาวบ้านก็ดูว่ามีอุปกรณ์จับสัตว์น้ำ�อะไรบ้างที่จะ
ดัดแปลงไปจับสัตว์น้ ำ�ประเภทอื่นได้ต่อ มันเอาความรู้ตรงนี้ไปต่อยอดได้ ผมว่าโครงการน้ีทำ�ให้
เห็นประโยชน์จากการใช้ทรัพยากรให้คุ้มค่าเอาส่ิงที่มีอยู่มาประยุกต์ใช้อย่างอ่ืนเพื่อให้เกิดคุณค่า
มากขึ้น”
	 ผลจากการนำ�ท่อPE100มาสร้างสรรค์นวัตกรรมบ้านปลาจำ�ลอง นอกจากเป็นการเผย
แพร่ความรู้เรื่องการจัดการของเสียจากภาคอุตสาหกรรมไปสู่ภาคครัวเรือนแล้ว ยังเกิดประโยชน์
ในวงกวา้งทัง้ตอ่ระบบนเิวศและชมุชนอกีดว้ย จากการตดิตามผลตลอด 3 ปทีีผ่า่นมาในทกุพืน้ทีท่ี่
วางบา้นปลาจำ�ลอง แมแ้ตพ่ืน้ทีช่ลบรุทีีเ่พิง่วางบา้นปลาจำ�ลองไดไ้มก่ีเ่ดอืนพบวา่มสีตัวท์ะเลเขา้มา 
อยู่อาศัยเป็นจำ�นวนมาก โดย คุณภุชงค์ สฤษฎีชัยกุล ผู้อำ�นวยการศูนย์อนุรักษ์ทรัพยากร 
ทางทะเลและชายฝั่งที่ 1 ให้รายละเอียดเพิ่มเติมดังนี้
	 “จากการที่เราดำ�น้ำ�สำ�รวจเพื่อติดตามผลร่วมกับเอสซีจี เคมิคอลส์ทุกๆ 3 เดือนก็เห็น
ความเปลี่ยนแปลงว่าก่อนและหลังจากที่วางบ้านปลาจำ�ลองเป็นอย่างไร เราพบว่าทรัพยากร 
สตัวน์้ำ�บรเิวณทีว่างบา้นปลาจำ�ลองมมีากขึน้ ระบบนเิวศใตท้อ้งทะเลสมบรูณข์ึน้ อกีสิง่หน่ึงทีเ่ราใช้
วดัคือ เศรษฐกจิในชุมชน ชมุชนมเีศรษฐกจิทีด่ขีึน้เพราะจบัสตัวน้์ำ�ไดม้ากขึน้ทำ�ใหม้รีายไดเ้พิม่ขึน้ 
โดยไม่ต้องออกไปจับสัตว์ทะเลไกลๆ ที่สำ�คัญบ้านปลาจำ�ลองของเอสซีจี เคมิคอลส์ ทำ�โดยชุมชน 
จัดวางบริเวณชุมชน บริหารจัดการโดยชุมชน ทำ�ให้เพิ่มแหล่งอาศัยของสัตว์ทะเลซึ่งเป็นการ 
เพิ่มศักยภาพในการผลิตทรัพยากรในท้องทะเลที่มีความอุดมสมบูรณ์และยั่งยืน”

	 คุณอมรศักด์ิ ปัญญาเจริญศรี ตัวแทนกลุ่มประมงฯ ยังได้กล่าวเพิ่มเติมถึงความอุดมสมบูรณ์ใต้ท้องทะเลที่เกิดขึ้น  
“หลังจากที่วางบ้านปลาไปเมื่อเดือนเมษายน ความเปลี่ยนแปลงที่เห็นได้ชัดคือ สัตว์น้ ำ�มีจำ�นวนมากขึ้น ปลาท้องถิ่นหรืออย่าง
มา้น้ำ�ทีเ่คยหายไปกก็ลับมา ปลาเศรษฐกจิอย่างปลาโฉมงาม ปลาแชกำ� กลบัเขา้มาเยอะ ปลาหมกึเขา้มาวางไข ่นีแ่คไ่มก่ีเ่ดอืนนะ”
	 การที่ทรัพยากรใต้ท้องทะเลสมบูรณ์ขึ้นทำ�ให้ชาวประมงจับสัตว์ทะเลได้มากขึ้น ส่งผลดีต่อเนื่องไปสู่ชุมชนเพราะเศรษฐกิจ
หมุนเวียนในท้องถิ่นช่วยให้ประชาชนมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนตามไปด้วย น่ีจึงเป็นตัวอย่างที่ทำ�ให้เห็นว่าการนำ�ของเหลือของจาก
กระบวนการผลิตกลับมาใช้ใหม่ (Waste to Value) ก็สร้างมูลค่าได้อย่างมหาศาลโดยที่ทั้งคน สัตว์ และสิ่งแวดล้อมได้ประโยชน์
ครบถ้วนและยั่งยืน

คุณนพดล จันทร์เรือง
ผู้จัดการกิจการเพื่อสังคม

เอสซีจี เคมิคอลส์
Mr. Noppadol Chunruang

Corporate Social Responsibility (CSR)
Manager of SCG Chemicals
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	 There are numerous ways to care for the environment, and one is to recycle. This method is not 
hard, yet it is effective. There is also a concept called ‘Waste to Value’ which adds value to waste from 
manufacturing processes. 

	 SCG Chemicals has always striven to have all of its 
subsidiaries certified as ‘Eco Factory’ by the Federation 
of Thai Industries (FTI) due to its philosophy that a 
factory must be responsible for the economy, society 
as well as the environment. One of the requirements 
for an Eco Factory is the creation of biodiversity. SCG 
Chemicals has therefore introduced PE100, which is 
the result of the plastic pellet testing process of Thai  
Polyethylene Co., Ltd. PE100 is environmentally-
friendly, resistant to corrosion and pressure, and has 
received certification both locally and internationally for 
its safety for use in transporting water. In addition, the 
material was chosen to make “Artificial fish homes made 
from PE100 pipes” for marine animals. These artificial 
homes serve as nurseries for small ocean creatures as 
well as habitats for other marine life thus creating a 
marine ecosystem and future resource for eco-fishing for 

the local people. The fish homes are crucial tools that 
will help revive and preserve Thailand’s eastern coast. 
They help prevent damage from commercial fishing boats 
using trawl nets or push nets which destroy marine 
natural resources and the homes can help educate local 
communities at the same time. 
	 The artificial fish homes are a part of the ‘Pristine 
Beach: Bringing the Fish Back Home’ project initiated 
in 2012 with an aim to rehabilitate and develop the 
beaches and coastal areas of Rayong province. Over 
the past three years, SCG Chemicals has joined hands 
with the local fishing communities in assembling and 
placing over 300 artificial fish homes in the sea. The 
project has been extended to cover the eastern coastline 
starting from Chonburi province, where 90 fish homes 
have been placed along the coast from Banglamung to 
Koh Si Chang Island. 

คุณอมรศักดิ์ ปัญญาเจริญศรี
ตัวแทนกลุ่มประมงต้นแบบ

บ้านอ่าวอุดม
อ.ศรีราชา จ.ชลบุรี

Mr. Amornsak Panyacharoensri
Leader of the prototype 

fishermen community 
of Baan Ao Udom, Sriracha,

Chonburi province
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	 The creation of artificial fish homes has required collaboration among the fishing communities, the private 
sector and also government agencies such as the Department of Marine and Coastal Resources 1. All parties 
have exchanged knowledge which has resulted in new developments and innovations. Fishermen used to make 
artificial fish homes using local, indigenous materials such as coconut leaves, stalks or old car tires, but these 
materials corroded easily and could be swept out in the current after some time. The PE100 artificial fish home 
idea was therefore built upon the wisdom of the local fishermen to increase coastal resources. Replacing 
the old methods with the new has helped make the marine life nursery more vibrant. Not only can the local 
people now construct artificial fish homes themselves, they can pass along the knowledge to other communi-
ties. The transfer of waste management knowledge is at the heart of the project which contributes to real 
and sustainable benefits.

“SCG Chemicals’ CSR activities focus 
on involvement from the public, private 
sector as well as government agencies. 
Take the artificial fish home project, for 
example. Before we launched the project 
we had meetings with the communities to 
see how ready they were for it. They then 
contributed ideas and manpower in the 
construction of fish homes before placing 
them in the sea. The local communities are 
the ones who benefit from the increase 
in marine resources. These people live 
close to the coasts and will be responsible 
for the maintenance of the artificial fish 
homes while Department of Marine and 
Coastal Resources 1 provides advice, sets 
location coordinates and evaluates the 
results”, said Mr. Noppadol Chunruang, 
Corporate Social Responsibility (CSR) 
Manager of SCG Chemicals.

	  Mr. Amornsak Panyacharoensri, 
leader of the prototype fishermen 
community of Baan Ao Udom, Sriracha, 
Chonburi province, added that it is not 
hard to construct artificial fish homes; 
they don’t take long, and the villagers 
can build them themselves. Moreover, the 
knowledge has helped the local people 
manage and add value to wastes.  
	 “Once the villagers saw how plastic  
pipes can be used to build artificial fish 
homes, they started to look at how they 
might be able to adapt certain fishing 
equipment to catch different types of 
marine animals. They take this knowledge 
and build on it. I do feel that this project 
has made people aware of how to make 
the best use of resources and to apply 
what we have and use it for new purposes, 
thus adding value to it.” 



41

	 Regarding the increase in abundance in the sea, Mr. Amornsak Panyachaoroensri, representative of 
the Fishermen Group elaborates: “Since the artificial fish home placement in April, significant changes can 
be spotted. Marine life has increased in number and one can notice the return of local fishes as well as 
seahorses. Commercial fishes such as Threadfin Jack and Yellowspotted Trevally have also returned in great 
number and squids have returned and laid eggs—all this in only a few months.”
	 An increase in marine resources has helped fishermen increase their catch. And this has contributed to 
the local community as the more sustainable economy helps improve the people’s quality of life. This clearly 
shows that recycling manufacturing waste (Waste to Value) can add very high value while the people, animals 
and environment all receive full and sustainable benefits. 

	 Constructing artificial fish homes 
from PE100 pipes not only spreads 
knowledge of how to manage industrial 
waste to the household, but it also benefits 
the ecosystem and the communities at 
large. According to the results of 3-years 
of follow up, all areas where artificial fish 
homes were placed, even the Chonburi 
area where the fish homes had been put in 
place only a few months ago, experienced 
having a large number of marine animals 
have made their homes there. 
	 “We conduct a diving survey with 
SCG Chemicals every 3 months to follow 
up on the results and it is clear to see 
the changes that have taken place since 
the placement of artificial fish homes. We
have found that marine animals in the 
areas have increased in number and that 

the marine ecosystem is more abundant.  
Another indicator we use is the economy 
in the community. Those communities 
have been enjoying a stronger economy 
due to the higher catch which translates 
into more income. The villagers do not 
have to go out to faraway places to 
catch marine animals. Most importantly, 
SCG Chemicals’ artificial fish homes are 
built by the communities, placed in the 
communities’ areas, and managed by the 
communities. This has increased habitats 
of marine animals which in turn increases 
potential of marine resources production 
fully and sustainably,” elaborated Mr. 
Puchong Sarithichaikul, Director of 
the Department of Marine and Coastal  
Resources 1.

คุณภุชงค์ สฤษฎีชัยกุล
ผู้อำ�นวยการศูนย์อนุรักษ์

ทรัพยากรทางทะเลและชายฝั่งที่1
Mr. Puchong Sarithichaikul
Director of the Department

of Marine and CoastalResources 1
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EL-PRO P483JU 
PLASTIC :
ตอบโจทย์บรรจุภัณฑ์เพื่อการขนส่ง ด้วยเม็ดพลาสติก EL-Pro P483JU

an innovation 
in transport pallets

	 จากเทรนด์ของอุตสาหกรรมที่ต่างมุ่งเน้นความเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม การประหยัดพลังงานและการใช้ทรัพยากรอย่าง 
คุ้มค่า ในงานประเภทฉีดบรรจุภัณฑ์พลาสติก (Injection) เอสซีจี เคมิคอลส์ ก็เดินหน้าพัฒนาเม็ดพลาสติก เพื่อตอบโจทย์ดังกล่าว 
โดยไม่ลืมที่จะคำ�นึงถึงความต้องการของลูกค้าเป็นหัวใจสำ�คัญ จึงนำ�มาสู่การพัฒนาเม็ดพลาสติก EL- Pro P483JU - PP Impact 
Copolymer ที่เต็มไปด้วยคุณสมบัติเพื่อตอบโจทย์ จะเป็นอย่างไร มาติดตามกัน

	 EL- Pro P483JU คือเม็ดพลาสติกที่ได้รับการพัฒนา 
ให้มีคุณสมบัติสูงกว่า PP Impact Copolymer ทั่วไปในปัจจุบัน  
นอกจากจะแขง็แรงย่ิงข้ึน ทัง้ทนตอ่แรงกด (Compressive Test)  
ทนต่อการเสียรูปจากการแอ่นตัว (Bending Test) ทนต่อการ 
ตกกระแทก (Drop Test) และสามารถทนแรงกระแทก(Impact)  
ได้ในอุณหภูมิต่ ำ� EL- Pro P483JU ยังเซ็ตตัวได้เร็วใน 
กระบวนการฉีด ช่วยลดเวลา cooling time ซึ่งเป็นการประหยัด 
พลังงานที่ต้องใช้ในกระบวนการผลิต เหมาะสำ�หรับผู้ผลิตสินค้า 
ประเภทพาเลทหรือลังพลาสติกบรรจุสินค้าสำ�หรับการขนส่ง  
ที่ต้องการชิ้นงานที่บางลงแต่ยังคงความแข็งแรง รองรับน้ ำ�หนัก 
ได้ดีเช่นเดิม
	 EL- Pro P483JU ไม่ใช่แค่การเพิ่มประสิทธิภาพของ 
สินค้าเท่านั้น แต่ยังเป็นนวัตกรรมใหม่เพื่ออุตสาหกรรมการ 
ขนส่งอย่างแท้จริง EL- Pro P483JU สามารถตอบโจทย์การ 
ลดใช้ทรัพยากรป่าไม้ในการผลิต (Reduce) พาเลทไม้และลังไม้ 
แก้ปัญหาความเสียหายที่เกิดกับสินค้าระหว่างขนส่ง อันเนื่อง

มาจากปัญหาพาเลทแตกหัก หรือปัญหาจากสิ่งแหลมคม เช่น  
ตะป ูการไดร้บับาดเจบ็ของผูอ้ยูห่นา้งานจากเสีย้นไม ้นอกจากนี ้ 
EL- Pro P483JU ยังช่วยประหยัดค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้น ทั้งจาก 
คา่อบสารเคมกีอ่นการสง่ออก เพือ่ฆา่เชือ้ และคา่ใชจ่้ายจากการ 
กำ�จัดพาเลทไม้ที่ใช้แล้ว เช่น ในประเทศญี่ปุ่น
	 EL- Pro P483JU สามารถนำ�ไปผลิตสินค้าเพ่ือการ 
ขนสง่ทีม่นี้ ำ�หนกัเบาขึน้และบางลง โดยยงัคงความแข็งแรงในการ 
รับน้ำ�หนักอยู่ สำ�หรับการขนส่งสินค้าหนัก 1.5 ตัน พาเลทไม้ 
ใช้ครั้งเดียว หนักประมาณ 13 กก. ในขณะที่พาเลทที่ผลิตจาก  
EL-Pro P483JU หนัก 6.4-7.0 กก. อันจะทำ�ให้ผู้ใช้งาน 
สามารถประหยัดพลังงานและค่าใช้จ่ายในการขนส่งได้เกือบถึง 
เท่าตัว และที่สำ�คัญพาเลทที่ผลิตจาก EL- Pro P483JU มี 
คณุสมบตัทิีไ่มด่ดูซบัความชืน้ หรอืสารปนเปือ้น สามารถเขา้งาน 
ประเภท Hygiene เช่น ในอุตสาหกรรมอาหารและยา อีกทั้ง 
ง่ายต่อการทำ�ความสะอาดและไม่เป็นที่สะสมของเชื้อราต่างๆ 
เหมาะแก่การใช้งานในห้องคลีนรูมอีกด้วย



43

	 นอกจากนี้ EL- Pro P483JU ยังสามารถนำ�ไปใช้ผลิตสินค้าในกลุ่มพาเลทหมุนเวียน (Returnable Pallet) สำ�หรับ
การขนส่งในอุตสาหกรรม เพื่อเพิ่มโอกาสการใช้ซ้ ำ� (Reuse) โดยนำ�ไปทดแทนวัตถุดิบ HPDE (High Density Polyethylene) ใน 
แม่พิมพ์เดียวกัน ซึ่งจะสามารถลดน้ำ�หนักของพาเลทหมุนเวียนได้ถึง 7% พร้อมรองรับน้ำ�หนักสินค้าได้เพิ่มข้ึน มีความทนทาน
ต่อการแอ่นตัวและความสามารถในการวางบนแร็ก (Rack) ได้ดียิ่งข้ึน ซึ่งปัจจุบันการใช้ PP สำ�หรับการผลิตพาเลททั้งเพื่อการ 
ใช้ครั้งเดียว และหมุนเวียนเป็นที่นิยมในประเทศญี่ปุ่น เกาหลี และทางยุโรปและมีแนวโน้มที่จะเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ 

น้ำ�หนักพาเลท (กก.)1
2
3
4

ระยะการแอ่นเสียรูป
จากการวางบนแร็ก (มม.) 
เมื่อวางโหลด 800 กก.
เป็นเวลา 2 ชม.

ระยะการเสียรูป (มม.) 
เมื่อวางโหลด 4,500 กก.
เป็นเวลา 2 ชม.

โหลดสูงสุดที่รับได้ (กก.)
เมื่ิอพิจารณาการเสียรูป
ที่ 13 มม.

รูปที่ 1 / FIGURE 1
	 แสดงผลการเปรียบเทียบผล 

การทดสอบช้ินงานพาเลทแบบหมุนเวียน  

(Returnable Pallet) ขนาด 110x110x14.4ซม.

ระหว่าง HDPE และ P483JU

	 Compares test results of a 

returnable pallet sized 110x110x14.4 cm. 

between HDPE and P483JU.

รูปที่ 2 / FIGURE 2
	 แสดงผลการเปรียบเทียบผล

การทดสอบโหลดสูงสุดที่รับได้ของชิ้นงานลัง

พลาสติก(Industrial Crate) ขนาด 5 ลิตร ซ้อน

กัน 3 ชัน้ ระหวา่ง PP Impact Copolymer ทัว่ไป

และ P483JU

	 Compares test results of the 

highest loads of 5 litre (Stack 3-layer) 

industrial plastic crates between ordinary 

PP Impact Copolymer and P483JU.

	 ไม่เพียงแค่ในงานฉีดบรรจุภัณฑ์พลาสติกสำ�หรับการขนส่ง ผู้ผลิตยังสามารถนำ�ไปใช้ในงานฉีดอื่นๆ เช่น งานเฟอร์นิเจอร์ 
เก้าอี้พลาสติก เพื่อทดแทนวัตถุดิบ ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene) ที่มีความแข็งแรงคงรูปใกล้เคียงกัน หรือทดแทน 
PP Impact Copolymer ทั่วไปเพื่อเพิ่มความแข็งแรง เช่น ลังพลาสติกในอุตสาหกรรม (Industrial Crate) เมื่อฉีดด้วย EL- Pro 
P483JU เทียบกับ PP Impact Copolymer ทั่วไป พบว่าสามารถรับโหลดสูงสุดได้เพิ่มขึ้น 15%

โหลดสูงสุดที่รับได้ (กก.)
เมื่อพิจารณาการเสียรูปที่ 13 มม.

(*ผลการทดสอบ compressive test 
ลังพลาสติกขนาด 5 ลิตร ซ้อนกัน 3 ชั้น)

	 ด้วยคุณสมบัติพิเศษของ EL- Pro P483JU ที่ครบครัน ที่สามารถนำ�ไปออกแบบผลิตภัณฑ์บางเบา (Light and Thin) 
แต่คงความแข็งแรง (Strength) และสามารถเพิ่มกำ�ลังการผลิตสินค้าให้สูงขึ้น (High Productivity) สามารถใช้งานอย่างคุ้มค่า 
อกีท้ังยังสามารถนำ�มาหลอมแลว้ขึน้รปูงานใหม ่(Recycle) แตย่งัคงความแขง็แรง โดยเฉพาะในกลุม่พาเลทใชค้รัง้เดยีว (One Way 
Pallet) ที่ลูกค้าปลายทางผู้รับสินค้า จะสามารถนำ�มารีไซเคิลและใช้งานอย่างคุ้มค่าได้อีก เรียกได้ว่า EL-Pro P483JU เป็น
ผลติภณัฑน์วัตกรรมทีเ่ปน็มติรกบัสิง่แวดลอ้ม ทีช่ว่ยใหเ้ราใชท้รพัยากรอยา่งคุม้คา่ ประหยดัพลงังานจากทัง้การผลติ และการขนสง่ 
เพิ่มผลกำ�ไรให้แก่ผู้ขึ้นรูปผลิตภัณฑ์ และตอบโจทย์เทรนด์ของสินค้าบรรจุภัณฑ์อีกด้วย
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	 The industrial trend nowadays focuses on eco-friendliness and effective use of 
resources. In plastic injection molding, SCG Chemicals has strived to develop plastic 
pellets that conform to that trend, all the while keeping its focus on the needs of  
customers. This has led to the development of EL- Pro P483JU- PP Impact Copolymer. 
Let us get to know EL- Pro P483JU a little more.

	 EL- Pro P483JU is a type of 
plastic pellet that has been developed to 
have properties superior to ordinary PP 
Impact Copolymer. It is more durable and 
can withstand compression tests, bending 
tests, drop tests, and impacts at low 
temperatures. EL- Pro P483JU also sets 
rapidly during the injection process, thus 
reducing cooling time and in turn saving 
energy during the overall manufacturing 
process. EL- Pro P483JU’s properties 
make it suitable for plastic pallets or plastic 
containers used in transportation, which 
demand that the container be thinner while 
maintaining its high load-bearing ability.   
	 Not only does EL- Pro P483JU 
increase efficiency, but it also offers new 
innovation to logistic industry. Since it 
reduces the use of wood, the traditional 
raw material for pallets, it helps lessen 
deforestation. In addition, it helps prevent 
damage to goods and accidents to handlers 
of goods during transportation as there are 
no nails or splinters from broken wooden 

pallets. International shipping standards of 
sea freight for wood packaging material, 
requires it to be fumigated before export, 
and be destroyed after used in country 
like Japan, there is a significant cost as-
sociated.
	 EL- Pro P483JU avoids these  
complications, and manufacturers are 
able to design lighter weight and thinner 
plastic pallets with the same load-bearing 
property, which significantly save the  
transportat ion energy as well as  
transportation cost (A single-use wooden 
pallet weighs approximately 13 kg. while the 
EL- Pro P483JU pallet weighs 6.4-7.0 kg. 
for 1.5 ton merchandise). Most importantly,  
EL- Pro P483JU does not absorb moisture 
or contaminants and is therefore suitable 
for use with goods that require maintaining 
proper hygiene such as in the food and 
drug industry. It is also easy to clean and 
is not susceptible to bacteria and fungi 
contamination, making it suitable for use 
in cleanrooms too.
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	 The application of EL-Pro P483JU 
for returnable pallet in transportation  
industry can increase opportunities for 
reuse. For instance, it can replace 
HPDE (High Density Polyethylene) as a  
conventional raw material of returnable 
pallets in the transport of industrial goods. 
The result is that although the injection is 
done in the same mold, pallet weight can be 
decreased up to 7% while its load-bearing 
property increases. It also withstands 
bending and stacks better on racks. Use of 
PP in pallet manufacturing is currently very 
popular in Japan, Korea and Europe and 
is growing significantly related to trend.
	 Application of EL- Pro P483JU is 
not limited to injected transport plastic 
packaging only. Manufacturers can also 
make use of EL-Pro P483JU in other 
injection applications such as the production 
of plastic furniture and plastic chairs.  
It can be used in place of ABS (Acrylo-

nitrile Butadiene Styrene) raw materials 
that have similar strength and stiffness, or 
ordinary PP Impact Copolymer to improve 
strength to products such as industrial 
crates. When compared to ordinary PP 
Impact Copolymer, it has been found that 
load-bearing capacity increases 15%.
	 With all the above attributes, EL- Pro  
P483JU is well suited for light and thin 
products with high strength and high  
productivity. It is cost-effective and can be 
recycled without losing its strength and 
durability. One-way pallets, in particular, 
can be recycled and reused by merchandise 
recipients. It thus goes without saying that 
EL- Pro P483JU is an environmentally-
friendly innovative product that helps us 
save natural resources and energy as well 
as increases profitability to manufacturer 
and conforms to the current trend of 
packaging containers. 

Data prepared by
Mr. Supoj Jirawatanaporn 
Technical Service & Development Engineer, SCG Plastics Co., Ltd.
Tel: +66 2 586 4946 Email supojjir@scg.co.th
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Technical Service & Development Engineer บริษัทเอสซีจี พลาสติกส์ จำ�กัด
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A NEW CORNER 
IN SIAM SQUARE
: K-Bank Siam Pic-Ganesha 
  Center of Performing Arts
เท่ียวสยามสแคว์รมุมใหม่ “โรงละคร เคแบงก์ สยามพิฆเนศ” ศูนย์รวมศิลปะการแสดง

ภาพโหมโรงขณะเล่นบนเวที
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ภาพโหมโรงขณะเล่นบนเวที

	 วนันี ้สยามสแควรส์นกุไดม้ากกวา่เดมิ เม่ือมีการเปดิตวั
โรงละครแหง่ใหมท่ี่ช่ือ  โรงละครเคแบงก ์สยามพฆิเนศ (K-Bank 
Siam Pic-Ganesha Center of Performing Arts) บริเวณ
ชั้น 7 ของศูนย์การค้าสยามสแควร์วัน ซึ่งเกิดจากความร่วมมือ
ระหว่างสองยักษ์ใหญ่ บริษัท เวิร์คพอยท์ เอ็นเทอร์เทนเมนท์ 
จำ�กัด มหาชน และธนาคารกสิกรไทย จำ�กัด (มหาชน) เบิก
โรงด้วยละครเวทีชื่อดังแห่งปี “โหมโรง เดอะ มิวสิคัล” ที่สร้าง
ปรากฏการณ์บัตร Sold Out ในการแสดงรอบท้ายๆ อย่างน่าทึ่ง

	 โรงละครเคแบงก ์สยามพฆิเนศ รว่มเปน็พารท์เนอรก์บั
พารากอน และหอศลิปฯ์ เพือ่สนบัสนนุใหโ้รงละครแหง่นีเ้ปน็ศนูย์
รวมศิลปะการแสดงทั้งหมด อาทิ โขน ลิเก โอเปร่า ละครเพลง 
ละครพูด ทอล์กโชว์ หรือกลุ่มละคร ซึ่งจากเดิมจะมีเพียงการ
แสดงอย่างเดียวเท่าน้ัน ทำ�ให้โรงละครเคแบงก์ สยามพิฆเนศ 
แตกต่างจากโรงละครทั่วไป และมีการแสดงที่ตอบรับผู้ชมได้
หลากหลาย ตามรสนิยม

	 ท่ามกลางการแข่งขันอันเข้มข้นของโรงละครที่เกิดข้ึน
ใหม่ ในพื้นที่ใจกลางเมือง เปรียบเสมือนฮาร์ดแวร์ที่ห่อหุ้ม
ภายนอก แต่หัวใจหลักที่แท้จริงคือ “เนื้อหา” ที่จะนำ�เสนอต่อ
ผู้ชม ซึ่งเปรียบได้กับซอฟท์แวร์ภายใน ที่นอกจากจะต้องหลาก
หลายและน่าสนใจแล้ว ยังต้องสื่อสารกับสังคมด้วย ส่งผลเชื่อม
โยงไปถึงการออกแบบภายในโรงละคร ไมว่า่จะเปน็ระบบอปุกรณ์
ต่างๆ การปรับพื้นเวที การพลิกแพลงวิธีนำ�เสนอตามแต่ละ
โปรดักชั่น หรือแม้แต่ห้องน้ำ�หญิงที่มีจำ�นวนมากเป็นพิเศษเพื่อ
อำ�นวยความสะดวกและตอบโจทย์สูงสุดให้แก่ผู้ชม  

	 ในอนาคต โรงละครเวทีหรือการแสดงทางศิลปะ
วัฒนธรรม คงไม่ใช่ศาสตร์ที่เข้าถึงยากอีกต่อไป แต่จะเป็นหนึ่ง
ในกิจกรรมที่เข้ากันได้ดีกับทุกคน ซ่ึงนอกจากจะเป็นศูนย์การ
แสดงแล้ว โรงละครเคแบงก์ สยามพิฆเนศ ยังอยากเปิดพื้นที่
เพื่อสร้างโอกาสให้กับนักเรียนนักศึกษา เช่น เทศกาลละครนิสิต
นกัศกึษา เพือ่ใหพ้ืน้ท่ีศูนยก์ลางของเมืองมีกจิกรรมทีม่ากกวา่แค่
การทำ�ธรุกจิ เปรยีบเสมอืนศนูยว์ฒันธรรมแหง่ประเทศไทยภาค
ประชาชน โรงละครเคแบงกจ์ะกา้วขึน้สูเ่ปา้หมายสงูสดุทีต่ัง้ไวไ้ด้
หรือไม่ สิ่งสำ�คัญเราทุกคนต้องร่วมกันสนับสนุน และลองเปิดใจ
ให้กับโรงละครที่ยิ่งใหญ่แห่งนี้

	 Today we can have more fun in Siam Square 
with the opening of K-Bank Siam Pic-Ganesha Center 
of Performing Arts on the 7th floor of Siam Square One 
shopping center. The theatre is the result of collaboration 
between two conglomerates: Workpoint Entertainment 
Plc. and Kasikorn Bank Plc. It opened with “Hom Rong 
the Musical”—the play that became the talk of the town 
with its amazing “sold out” performances over the final 
shows.  

	 K-Bank Siam Pic-Ganesha has partnered with 
Siam Paragon and the Bangkok Art and Culture Centre 
to promote this theatre as center for all performing 
arts such as khon classical masked dance, musical folk 
drama (li ke), operas, musicals, dialogue plays, talk 
shows, and serial plays, rather than just typical stage 
plays like most theatres in the past. This means K-Bank 
Siam Pic-Ganesha can offer a variety of performing arts 
to cater to the various tastes of different audiences, 
making it stand out from other theatres. 

	 This theatre opened amidst fierce competition 
among newly-established theatres within the city cen-
ter. The venue is like hardware, with priceless content 
contained in the software within that will be presented 
to audiences. The content thus has to be interesting 
and varied, and it also has to communicate to society. 
This has influenced the design of the theatre’s interior 
including the equipment and system, stage adaptation 
and the variety of performance styles of each produc-
tion as well as the especially large number of ladies’ 
restroom facilities to cater to the needs and provide 
the highest level of comfort to theatre goers.     

	 In the future, theatres and performing arts will 
no longer be inaccessible to the public, but rather an 
experience that anyone can enjoy. Apart from its role 
as performing arts center, K-Bank Siam Pic-Ganesha 
also serves as venue for students to hold events such 
as school play festivals. The city center will be more 
than a place where people conduct their business, but 
also will also serve as a cultural center of Thailand. 
Whether or not K-Bank Siam Pic-Ganesha can reach 
its ultimate goal depends to a large extent on our sup-
port and willingness to open our hearts to this great 
performing arts center. 
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GREEN VINYL  PVC  TILES
: an alternative for environmentally - conscious consumers

กระเบื้องพีวีซีปูพื้น Green Vinyl ทางเลือกใหม่เอาใจคนรักสิ่งแวดล้อม

คุณศักดา เที่ยงวิบูลย์วงศ์ 

ผู้ช่วยผู้จัดการโรงงาน

บริษัท ยูเนี่ยนปรอพเปอร์ตี้ จำ�กัด
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	 เมื่อพูดถึงการดูแลสิ่งแวดล้อม หลายคนนึกถึงการดูแลภูเขา แม่น้ำ� ป่าไม้หรือธรรมชาติ
นอกบ้านซึ่งอาจฟังดูไกลตัว แต่แท้จริงแล้ว คุณทราบหรือไม่ว่าการดูแลทรัพยากรและสิ่งแวดล้อม
เริ่มต้นได้อย่างง่ายดายจาก “พื้น” ที่เราเหยียบยืนอยู่นี่เอง 

	 เห็นได้จากความมุ่งมั่นของบริษัท ยูเนี่ยนปรอพเปอร์ตี้ จำ�กัด ผู้นำ�ในการผลิตและจัดจํา
หน่ายกระเบื้องยางพีวีซีภายใต้แบรนด์ Starflex มากว่า 40 ปี ที่พัฒนาผลิตภัณฑ์รุ่น Starflor 
Green และ Excellent Green จนได้รับการรับรองให้ใช้เครื่องหมายฉลากเขียว (GREEN LABEL 
: THAILAND) จากมูลนิธิสถาบันสิ่งแวดล้อมไทย และกลายเป็นผู้ผลิตกระเบื้องพีวีซีปูพื้นที่ได้รับ
ฉลากเขียวรายแรกของไทย 
	 คุณศักดา เที่ยงวิบูลย์วงศ์ ผู้ช่วยผู้จัดการโรงงานบริษัท เล่าว่า บริษัทแห่งนี้เริ่มต้นตั้งแต่
สมัยคุณพ่อของเขา จากเคยเป็นเพียงตัวแทนจำ�หน่ายให้แก่บริษัทอื่น ขยายสู่การก่อตั้งธุรกิจของ
ตนเองจนมีโอกาสร่วมทุนกับบริษัทต่างประเทศ ทั้งออสเตรีย ญี่ปุ่น และฝรั่งเศส ก่อนจะควบรวม
กิจการทำ�ให้ ยูเนี่ยนปรอพเปอร์ตี้ ในวันนี้กลายเป็นผู้นำ�ในการผลิตสินค้าที่ครอบคลุมเชิงพาณิชย์ 
ทั้งในด้านที่อยู่อาศัยและอุตสาหกรรม แต่ถึงจะก้าวไกลแค่ไหน บริษัทก็ยังให้ความสำ�คัญต่อการ
ดำ�เนินกิจการในลักษณะ “ครอบครัว” ซึ่งใส่ใจต่อสุขภาพของผู้ปฏิบัติงานเสมอ นำ�มาสู่แนวความ
คดิในการพฒันาสนิคา้ใหม้กีระบวนการผลติทีป่ลอดภยัตอ่ทกุฝา่ยมากขึน้ อกีทัง้เพิม่ความเปน็มติร
ต่อสิ่งแวดล้อมซึ่งตอบโจทย์เทรนด์โลกด้วย
	 จรงิๆ แลว้ กอ่นไดร้บัฉลากเขยีว ยเูนีย่นปรอพเปอรต์ี ้ไดเ้ริม่ผลติโดยเลอืกใชว้ตัถดุบิ เชน่ 
แคลเซียมซิงค์ ทดแทนตะกั่ว ซึ่งเป็นโลหะหนัก โดยทดลองใช้ไม่ต่ำ�กว่าสิบยี่ห้อ รวมทั้งเป็นผู้นำ�
ในการเลิกใช้แร่ใยหินเป็นรายแรก สำ�หรับ Starflor Green และ Excellent Green เป็นสินค้าที่
มีทั้งรุ่นดั้งเดิมและรุ่นที่ได้รับฉลากเขียว ซึ่งความแตกต่างอันดับแรก คือ ขนาดของสินค้า เพราะ
ทั้ง Starflor และ Excellent รุ่นดั้งเดิมเป็นทรงสี่เหลี่ยมจตุรัส ในขณะที่รุ่น Green จะเป็นทรง
สี่เหลี่ยมผืนผ้า ทั้งนี้ Excellent Green จะมีสีพื้นเรียบแต่  Starflor Green มีลวดลายหินอ่อน 
โดยเฉดสีของทั้งสองรุ่นจะแตกต่างกัน ซึ่งเป็นสีที่ถูกควบคุมและผ่านการรับรองจากฉลากเขียว
เท่านั้น 
	 “หลายคนถามผมวา่ หากไมไ่ดร้บัฉลากเขยีวคอืไมป่ลอดภยัหรอื ขอบอกวา่ ปลอดภยัครบั 
เพยีงแตส่นิคา้ทีไ่ดร้บัฉลากเขียว คอืสนิคา้ทีผ่ลติตามข้อกำ�หนดและมกีารรบัรองชดัเจน ซึง่ตอ้งผา่น
การตรวจสอบทุกรายการจนครบถ้วน มีการกำ�หนดความหนา ความยืดหยุ่น สีและคุณสมบัติอีก
หลายอยา่ง นอกจากนี ้ยงัตอ้งดแูลการจดัการระบบโรงงานตามกฎหมายทีก่ระทรวงอตุสาหกรรม
เป็นผู้กำ�หนด เพื่อให้ได้การรับรองมอก. (มาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม) หรือมาตรฐานเทียบ
เท่าระดับประเทศ ก่อนจะส่งไปทดสอบในต่างประเทศ ซึ่งการขอแต่ละครั้งก็จะมีกระบวนการและ
งบประมาณพอสมควร เราจึงเลือกพัฒนาสินค้าที่เป็นรุ่นยอดนิยมก่อน”
	 คณุศกัดามองวา่ การเลอืกใชผ้ลติภณัฑฉ์ลากเขยีวนัน้มปีระโยชนม์าก โดยเฉพาะกลุม่งาน
อาคารเขียว เพราะจะช่วยเพิ่มคะแนนในหมวดวัสดุก่อสร้างที่ตรงตามเกณฑ์ โดยที่ผู้ประกอบการ
หรือเจ้าของอาคารไม่ต้องลงทุนเพิ่มเติมมากมาย แต่หากผู้ใช้ไม่ได้มุ่งเน้นการรับรองก็เลือกใช้รุ่น
ธรรมดาได้อย่างมั่นใจ เพราะจัดอยู่ในเกณฑ์ที่ปลอดภัยตามมาตรฐานสากลเช่นกัน
	 “เพราะมีการตรวจสอบโรงงานจากสถาบันส่ิงแวดล้อมไทยอยู่เป็นระยะ เราจึงต้องเลือก
ใช้วัสดุที่ดีและเตรียมพร้อมอยู่เสมอ สำ�หรับ เอสซีจี เคมิคอลส์ นั้น มีส่วนช่วยอย่างมาก เราขอ
ขอบคุณเลย ผมเองกับทางฝ่ายเทคนิคและฝ่ายขายรู้จักกันมาหลายปี เป็นทั้งคนที่แจ้งข่าวเรื่อง
ฉลากเขียวให้เราทราบ และแนะนำ�ให้ผู้ใหญ่เชิญเราไปเป็นคณะอนุกรรมการ เพื่อทำ�การตกลงร่วม
กันกับบริษัทอื่นๆ ในการร่างข้อกำ�หนด เมื่อเราไปขอการรับรอง เอสซีจี เคมิคอลส์ ก็ยังให้ความ
ช่วยเหลืออย่างดี ทั้งการส่งตรวจที่ห้องแล็บในต่างประเทศ ช่วยหาข้อมูลและหามาตรฐานต่างๆ 
ต้องบอกว่าเราทำ�งานร่วมกันมาตลอดครับ” 
	 ถึงวันนี้ คุณศักดายังตั้งใจจะผลักดันให้ทั้ง  Starflor Green และ Excellent Green 
โดดเด่นในวงกว้างยิ่งขึ้น รวมทั้งเปิดมุมมองให้ผู้บริโภคได้เห็นกระเบื้องยางพีวีซีในฐานะทางเลือก
ใหม่ ที่นอกจากจะใช้งานง่าย สามารถออกแบบวิธีปูพื้นให้แปลกตา สวยงามและทันสมัยได้แล้ว 
ยังเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมซึ่งจะนำ�ไปสู่การพัฒนาสินค้าใหม่ๆ ในอนาคต และเป็นเรื่องที่เขาอยาก
ให้เราทุกคนรอติดตามชมกันต่อไป
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	 When speaking of caring for the environment, most people would think of 
preserving mountains, rivers, forests or outdoor natural habitats—things that may 
be quite far from us. Truth is, caring for our natural resources and the environment 
can start simply with the “floor” we stand on.

	 Such concern for the environment can be seen in the commitment of Union 
Property Co., Ltd.—a leading manufacturer and distributor of PVC tiles under the 
brand Starflex for over 40 years. Our Starflor Green and Excellent Green products 
have received the Green Label Thailand certification from the Thailand Environment 
Institute Foundation or TEI, making it Thailand’s first manufacturer of PVC tiles to 
receive the Green label. 
	 Mr. Sakda Thiangvibulwong, Assistant Factory Manager, said that the 
company was set up by his father who used to be a distributor for other companies 
and then expanded the business until he could set up his own company. He entered 
into joint-ventures with companies in various countries such as Austria, Japan, and 
France before merging all into Union Property Co., Ltd. The company has become a 

Mr. Sakda Thiangvibulwong, 

Assistant Factory Manager 

of Union Property Co., Ltd.
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leading manufacturer of a wide range of commercial products, both in building and 
industrial sectors. Nevertheless, despite the scale of its operation, the company still 
places importance on managing the operation “family” style with special care given 
to the well-being of all personnel. This has led to the development of products 
whose manufacturing process is made safer for all parties as well as friendlier to 
the environment following global trends. 
	 Even before the company was awarded the Green Label, Union Property Co., 
Ltd. had already started introducing materials such as calcium zinc to replace heavy 
metals like lead in the production of over 10 of its products. It was also a pioneer 
in removing asbestos from its products. Its Starflor Green and Excellent Green now 
come in the original as well as Green Label models, with certain differences. The 
first difference is the size of the product. Both Starflor and Excellent were originally 
square in shape while Green was rectangular. Also, Excellent Green came in solid 
colors while Starflor Green had a marble pattern. The two models came in different 
color shades using only the colors specified and certified Green Label. 
	 “Many people asked me if not receiving Green Label certification means the 
product is not safe. Let me tell you that is not the case. The product is safe. How-
ever, to receive Green Label means that the product is manufactured according to 
certain specifications and has passed certification requirements. It needs to pass all 
the tests. It has to be of a certain thickness, flexibility, color and have many other 
properties.  In addition, the system used in the factory must be managed according 
to the regulations set by the Ministry of Industry so as to receive the Thai Industrial 
Standards (TIS) certification or meet an equivalent national standard before it is 
sent overseas to be tested. Each application involves a process and certain costs. 
That is why we chose to develop our most popular models first.”
	 The way Mr. Sakda sees it, the decision to use Green Label products is 
beneficial, especially in the Green Building sector as it adds points to the building 
material category without adding much cost for the entrepreneurs or building own-
ers. However, if they are not concerned about getting certification, they may choose 
regular materials with confidence as they too provide international standard safety. 
	 “As the Thailand Environment Institute conducts regular factory checks, we 
have to choose quality materials and always be ready for inspection. SCG Chemicals 
has been a great help and we owe them our gratitude. I have known the people in 
their technical and sales divisions for many years. They were the ones informing 
us about the Green Label and introduced us to their management who allowed us 
to join their committee to make decisions together with other companies as well as 
draft requirements. SCG Chemicals also provided assistance when we applied for 
certification by sending samples to be tested at a laboratory overseas and researched 
information about the various standards. I must say we have worked closely together 
every step of the way.” 
	 Mr. Sakda is now determined to make both Starflor Green and Excellent 
Green stand out in a wider market. He is also introducing PVC tiles to consumers 
as a new alternative that is not only easy to use but can also be laid in unique, 
beautiful and modern patterns while still being friendly to the environment. This 
will lead to development of even more new products in the future that he is looking 
forward to seeing. 
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สร้างมิตรทางธุรกิจ เสริม
แนวคิด Co-Creation เพื่อ
ก้าวสู่ความสำ�เร็จไปด้วยกัน

Through The Co-Creation Concept : the path towards mutual success 

	 ในช่วงที่สภาวะเศรษฐกิจทั่วโลกน่าจับตามอง เอสซีจี  
เคมคิอลส ์จดังานสมัมนาลกูคา้ประจำ�ป ีSCG Chemicals Digest  
2015 ภายใตแ้นวคดิ “Co-Creation รว่มกนัสรา้งสรรค ์ผลกัดนั 
ธุรกิจก้าวไกล” ณ ห้องเวิลด์ บอลรูม ชั้น 23 โรงแรมเซ็นทารา  
แกรนด์ แอท เซ็นทรัล เวิลด์ กรุงเทพฯ เพื่อเปิดมุมมองความรู้ 
และเสริมศักยภาพการแข่งขันในธุรกิจปิโตรเคมีให้กับลูกค้าและ 
ผูแ้ทนจำ�หนา่ย โดย คณุชลณฐั ญาณารณพ กรรมการผูจ้ดัการใหญ ่
เอสซจีี เคมคิอลส์ กลา่วถงึบทบาทสำ�คญัของแนวคดิ Co-Creation 
หลังการเปิดประชาคมอาเซียน ที่สามารถช่วยให้ธุรกิจประสบ
ความสำ�เร็จไปด้วยกันท่ามกลางการแข่งขันที่สูงขึ้น ทั้งนี้  
ภายในงานยังมีการเปิดตัว All Around Plastics Digital  
Magazine เพื่อเพิ่มความสะดวกสบายในการเข้าถึงข่าวสารและ 
เร่ืองราวดีๆ ในแวดวงธุรกิจปิโตรเคมีก่อนเข้าสู่การเสวนาใน 
ช่วงแรกคอื “MARKETING BEST PRACTICE” ซึง่ไดร้บัเกียรติจาก 
คณุปวชิ ใจช่ืน รองกรรมการผูจ้ดัการใหญ ่กลุ่มธรุกจิขนาดใหญ ่  
บริษทั ไอบีเอม็ ประเทศไทย จำ�กดั แชรก์ลยทุธค์วามสำ�เรจ็ของ 
ไอบีเอ็มในการดำ�เนินงานภายใต้แนวคิด Co-Creation โดยมี 
อาจารย์ ธันยวัชร์ ไชยตระกูลชัย ผู้เชี่ยวชาญด้านการตลาด 
และเอสเอ็มอีเป็นผู้ดำ�เนินรายการและคอยเรียกเสียงหัวเราะ 
ตลอดการเสวนา

	 “Co-Creat ion คือแนวคิดที่ จะช่วยให้ประสบ 
ความสำ�เร็จร่วมกัน ด้วยการหามิตรทางธุรกิจมาเติมเต็ม
ศกัยภาพทีเ่ราขาด อยา่งไรกต็ามการทำ�งานรว่มกนัยอ่มมีปญัหา  
เพราะฉะนั้นสิ่งสำ�คัญที่สุดในการนำ�แนวคิดนี้มาใช้คือการ 
เปดิใจ ทีจ่ะแชรอ์งคค์วามรูท้ีเ่ปน็ประโยชนร์ว่มกนั แลว้จะประสบ 
ความสำ�เร็จตามเป้าหมาย” 
	 ช่วงต่อมา ดร.ศุภวุฒิ สายเชื้อ กรรมการผู้จัดการ 
หัวหน้าสายงานวิจัย บริษัทหลักทรัพย์ ภัทร จำ�กัด (มหาชน) 
และคุณมนตรี ศรไพศาล ประธานเจ้าหน้าที่บริหารร่วม บริษัท
หลักทรัพย์ เมย์แบงก์ กิมเอ็ง (ประเทศไทย) จำ�กัด (มหาชน) 
ร่วมแสดงความคิดเห็นเรื่อง “แนวโน้มเศรษฐกิจไทยและ
เศรษฐกิจโลกช่วงครึ่งปีหลัง ปี 2558” ดำ�เนินรายการโดย 
ผศ.ดร. ธนวรรธน ์พลวชิยั ผูอ้ำ�นวยการศนูยพ์ยากรณเ์ศรษฐกจิ
และธุรกิจ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย ก่อนเข้าสู่ช่วงสุดท้าย  
คณุพรรณชมพ ูวภิตัภิมูปิระเทศ ผูอ้ำ�นวยการสำ�นกังานการเงนิ
และการลงทนุ บรษิทั เอสซจี ีเคมคิอลส ์จำ�กดั และ คณุธนสาร 
ฉันทะวิบูลย์ Business Planning Manager บริษัท เอสซีจี 
เคมคิอลส ์จำ�กดั รว่มสรปุราคาน้ำ�มนัและราคาวตัถดุบิปโิตรเคมี
ในหัวข้อ “แนวโน้มธุรกิจปิโตรเคมีช่วงครึ่งปีหลัง ปี 2558”
	 เสริมสร้างศักยภาพในการดำ�เนินธุรกิจ ด้วยการสร้าง
มิตรผ่านแนวคิด Co-Creation เพื่อก้าวสู่ความสำ�เร็จไปด้วยกัน

CREATING 
BUSINESS 
PARTNERSHIP
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	 Amidst the atmosphere of global economic  
turmoil, SCG Chemicals organized its annual SCG 
Chemicals Digest 2015 seminar under the concept 
“Co-Creation: working together towards business 
success” at World Ballroom on the 23rd floor of  
Centara Grand at Central World, Bangkok. The event 
was aimed at providing and sharing knowledge as well  
as promoting competit iveness potential in the  
petrochemical industry among the clients and suppliers. 
Mr. Cholanat Yanaranop, President of SCG Chemicals, 
talked of the importance of the Co-Creation concept  
following the establishment of ASEAN Economic  
Community (AEC) and how, with this concept, business 
partners can succeed together in the increasingly 
competitive market. The event is also the launch of All 
Around Plastics Digital Magazine to provide readers 
greater convenience and easier access to news and  
issues regarding the petrochemical industry. First up on 
the main event was a discussion of “MARKETING BEST 
PRACTICE”, in which Mr. Pawish Jaishuen, Country Sales  
Manager of Enterprise Clients, IBM Thailand Co., Ltd., 
shared IBM’s strategies for success in its operation 
under the Co-Creation concept. The session hosted 
by Arjarn Thunyawat Chaitrakulchai, an SME and  
Marketing expert, was particularly entertaining and 
drew chuckles from the audience throughout. 
	 “Co-Creation is just the concept to take us  
towards mutual success by seeking business  

partnership to fulfill our potential. However, when  
we work together it is only natural to have problems. 
Therefore it is of utmost importance that we open our 
hearts and share the body of knowledge which will be 
of mutual benefit to both. This will ensure that we will 
achieve our goals as planned.” 
	 In the session that followed, Dr. Supawut 
Saicheua, Managing Director and Head of Research and 
Development at Phatra Securities Plc., and Mr. Montree 
Sornpaisarn, Chief Executive Officer of Maybank Kim 
Eng Securities (Thailand) Plc., shared their views on 
“Thailand and global economic trends in the second 
half of 2015”. The session was hosted by Assistant 
Professor Dr. Thanawat Pholvichai, Deputy Rector  
for Research and Director of the University of Thai 
Chamber of Commerce’s Economic and Business  
Forecasting Center. In the final session, Ms. Panchompoo 
Vipattipumiprathet, Director-Finance and Investment,  
SCG Chemicals Co., Ltd., and Mr. Thanasan Chantavibulya, 
Business Planning Manager, SCG Chemicals Co., Ltd., 
addressed oil and petrochemical raw material prices in 
the segment entitled “Petrochemical business trends 
in the second half of 2015”.
	 Boost business operation potential and work 
together towards mutual success through partnership 
via the Co-Creation concept was the overall theme of 
the event. 
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NAWAPLASTIC GROUP AWARDED 

Green Industry
Award Level 4 

นวพลาสติกกรุ๊ป
คว้ารางวัล
อุตสาหกรรม
สีเขียว
ระดับที่ 4

       3 บริษัทใน นวพลาสติกกรุ๊ป ได้แก่ บริษัท นวพลาสติก 
อุตสาหกรรม (สระบุรี) จำ�กัด บริษัท นวพลาสติกอุตสาหกรรม  
จำ�กดั และ บรษิทั นวอนิเตอรเ์ทค จำ�กดั ควา้รางวลัอตุสาหกรรม 
สีเขียว (Green Industry) ระดับที่ 4 “วัฒนธรรมสีเขียว”  
(Green Culture) จากกระทรวงอุตสาหกรรม โดยได้รับเกียรติ
จาก ดร.อรรชกา สีบุญเรือง ปลัดกระทรวงอุตสาหกรรม เป็น
ประธานมอบ รางวัลดังกล่าวเป็นการยกระดับวัฒนธรรมสีเขียว 
ตามโครงการอุตสาหกรรมสีเขียวของกระทรวงอุตสาหกรรม
และเชิดชูเกียรติผู้ประกอบการที่ดำ�เนินกิจการที่เป็นมิตรต่อ 
ส่ิงแวดล้อม สามารถให้โรงงานอยู่ร่วมกับสังคมและชุมชน 
ได้อย่างเกื้อกูล

	 Three subsidiaries in the Nawaplastic Group, 
namely The Nawaplastic Industries (Saraburi) Co., Ltd.,  
Nawaplastic Industries Co., Ltd. and NAWA INTERTECH  
Co., Ltd., have been awarded Green Industry Award 
Level 4 (Green Culture) from the Ministry of Industry,
Dr. Atchaka Sibunruang, Permanent Secretary of  
the Ministry of Industry, presided over the award  
presentation ceremony. The award aims at promoting  
the green culture based on the Ministry of Industry’s  
Green Industry project, and also to honor businesses  
whose operations are friendly to the environment  
and whose factories are an integral part of their  
communities and society.



CALENDAR / ปฏิทินกิจกรรม

NOVEMBER

DECEMBER

OCTOBER
Oct
7-9

Nov
3-6

Nov
25-26

Nov
25-27

Nov
18-21

Dec
3-6

Dec
9-12

Nov
18-21

Oct
20-22

Oct
27-29

Nov
1-30

Oct
13-17

Oct
20-22

PLASTIC OSAKA
Highly-Functional Plastic Expo Osaka
Osaka, Japan

ISFAHANPLAST
Int’l Exhibition on Plastic, Rubber, 
Machinery and Relevant Industries
Isfahan, Iran

PLASTICS RECYCLING SHOW 
EUROPE PRS BRUSSELS
The European Exhibition and Con-
ference for the Plastics Recycling 
Industry
Brussels, Belgium

CENTRAL ASIA PLAST WORLD
Int’l Plastics Exhibition
Almaty, Kazakhstan

DMP
China Dongguan Int’l Metalworking 
Exhibition. Plastics, Packaging and 
Rubber Exhibition
Dongguan, China

PLAST EURASIA ISTANBUL
Int’l Istanbul Plastic Industries Fair
Tüyap Fair Convention and Congress 
Center
Istanbul, Turkey

MIDEST MAROC CASABLANCA
International trade fair for machine 
tools and industrial subcontracting
Grand Casablanca
Casablanca, Morocco

PLASTICS & RUBBER INDONESIA
Int’l Food Processing and Packaging 
Machinery and Materials Exhibition
Jakarta, Indonesia

PLASTEX UZBEKISTAN
Plastics and Rubber Industry Exhibition
Uzexpocentre
Tashkent, Uzbekistan

PLASTEX UKRAINE
Int’l Exhibition for the Plastics and 
Rubber Industry
IEC International Exhibition Centre
Kiev, Ukraine

FAKUMA
Int’l Trade Fair for Plastics Processing
Messe Friedrichshafen
Friedrichshafen, Germany

EASYFAIRS WELDING WEEK
Equipment and Technologies for Welding 
and Cutting of Metals and Plastics
Antwerp Expo
Antwerp, Belgium
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